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3M™ Safety Goggles

BCHED

3M™ Lunettes-masques de sécurité
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3M™ Vollsichtbrillen

3M™ Utesnené ochranné okuliare
3M™ Varovalna nadocala
3M™an 'opwn

3M™ QOcchiali di sicurezza a mascherina 3M™ Kaitseprillid

IM™ Gafas de Seguridad Panoramicas 3M™ Piegulo$as aizsargbrilles

3M™ Ruimzichtbrillen 3M™ Apsauginiai akiniai-kauké
3M™Qchelari de Protectie Compacti (de tip
"goggles’)

3M™ Korgglasdgon

3M™ Sikkerhedsbriller

3M™ BakpbiTble 3aLLUTHbIE 04K
3M™ Tettsittende vernebriller

3M™ 3aKpuTi 3aXuCHi OKynsipn
3M™ Naamiomalliset suojalasit
3M™ Zadtitne naolale
3M™ QOculos Panoramicos
3M™ 3awmtHM 06emMHM oumna
3M™ Tuahia Aogaheiag KAeioTol TuTrou
3M™ Zastitne naocare
3M™Gogle ochronne

3M™ Kenarlari Tam Kapali (Goggle tip)

3M™ Zart védoszemilveg Glvenlik Gozliikleri

™ " innini
3M™ Ochranné brjle 3M™ KopraltTbiH kesingipik
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[\ WARNING

Particular attention should be given to wamning statements where indicated.
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to
help protect the wearer. Failure to follow all instructions on the use of these personal protection
products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or permanent
disability. For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or
cofntact a safety professional/3M representative. See all instructions for use and save for continuing
reference.

Elasticated textile headbands may contain natural rubber latex. Other products do not contain

natural rubber latex.

Standard and Approval:

These products meet the requirements of EN 166 Check product marking for further information on
intended use. These products meet the Basic Safety Requirements as laid out in Annex Il of the
European Community Directive 89/686/EEC, and have been examined at the design stage by: INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body
number 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body number 0070). BSI Product
Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (notified body 0086)
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Notified Body number 0530)

STORAGE AND TRANSPORTATION
Follow the manufacturers recommendation for storage.

B Maximum Relative Humidity
| Temperature Range
] Date of Manufacture

Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged. When
transporting use original packaging. Store in original packaging and keep away from abrasives,
solvents or solvent vapours.

CLEANING AND DISINFECTION
Clean and disinfect with soap and water. Pat dry with a soft cloth or tissue.

LIMITATIONS OF USE

Inspect the eye protector regularly; pitted or scratched lenses or damaged frames may seriously reduce
protection. Replace the product or lens (where appropriate) when this occurs. If in doubt, check with the
manufacturer. 3M Safety Eyewear is intended to provide a universal fit. Materials which come into
contact with the wearer's skin could cause allergic reaction to susceptible individuals. Eye protectors
against high speed particles worn over standard opthalmic spectacles may transmit impact energy,
creating a hazard to the wearer. If the frame and lens markings for mechanical strength differ, the lower
level applies to the complete eye protector. If protection is required at extremes of temperature then
select safety eyewear with the letter T immediately after the impact letter, e.g. FT or BT. Molten
metal/hot solids protectors require ocular and housing to be marked 9.

A - Frame Marking B - Lens Marking

1 - Manufacturer (3M) 1 - Filter Code Number (2 or 2C = Ultraviolet, 4 =

2 - Model name or number Infrared, 5 = Sunglare without IR protection, 6

3 - Number of the standard EN 166 = Sunglare with IR protection)

2 - Shade number (without code number =
welding filter)

3 - Manufacturer (3M)

4 - Optical Class

5 - Mechanical Strength (see frame marking)

6 - Fields of use

3 = Liquid splash or droplets
4 = Large dust particles
5 = Gas and fine dust (<5um)
8 = Short circuit electric arc
9 = Molten metals/Hot solids
5 - Mechanical Strength (High speed particles, F 8 = Short circuit electric arc
= low energy impact, B = medium energy 9 = Molten metals/Hot solids
impact) K = Resistance to surface damage
6 - Designed for small head N = Resistance to fogging
7 - Highest scale number compatible
8 - Approval mark
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/\ATTENTION
Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.
Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.
Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin
que le produit puisse protéger correctement ['utilisateur. Le non-respect des instructions concernant
I'utilisation de ce produit et/ou le non-port de la protection durant toute la durée d'exposition peut
nuire gravement a la santé de ['utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité
permanente. Pour une utilisation appropriée et adaptée, suivez les réglementations locales.
Reportez-vous a toutes les informations fournies ou contactez un professionnel de la sécurité ou
un représentant 3M. Lire la notice d'utilisation avant d'utiliser I'¢quipement, et la conserver pour les
prochaines utilisations.
Les brides en textile élastiqué peuvent contenir du latex issu de caoutchouc naturel. Les autres
produits ne contiennent aucun élément fait a base de latex issu de caoutchouc naturel.
Normes et homologations:
Ces produits répondent aux exigences de la norme européenne EN 166. Vérifier les marquages du
produit pour plus d'information sur les utilisations prévues. Ces produits répondent aux exigences
essentielles de santé et de sécurité énoncées dans I'Annexe Il de la Directive 89/686/EEC de la
Communauté Européenne, ont été examinés au stade de leur conception par : INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organisme Notifié 0194)
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notifi ed Body Number 0070). BSI Product Services, Maylands
Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (Organisme notifié 0086) Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notifi ed Body number 0530)
STOCKAGE ET TRANSPORT
Suivre les recommandations du fabricant pour le stockage

A Humidité relative maximale
| Intervalle de températures
| Date de fabrication

Disposer du produit dans les 5 ans a partir de la date de fabrication ou immédiatement si endommagé.
L'emballage d'origine est & utiliser pour tout transport. Stocker dans son emballage d'origine et tenir a
I'écart de tout abrasif, solvants ou vapeurs.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Nettoyer avec de I'eau et du savon. Sécher en tamponnant avec un tissu doux ou un mouchoir jetable.

Back page = Blank page

LIMITES D'UTILISATION

Vérifier la protection oculaire réguliérement; des oculaires rayés ou piquetés ou des montures
endommagées réduisent le niveau de protection. Remplacer le produit ou I'oculaire (quand approprié)
lorsque cela se produit. En cas de doute, demander conseil auprés du fabricant. Les lunettes de
protection 3M sont congues pour s'adapter a toutes les morphologies. Les matériaux susceptibles
d'entrer en contact avec la peau de ['utilisateur peuvent provoquer des allergies chez certaines
personnes sensibles. Les protections oculaires destinées a protéger contre les impacts de faible
énergie de particules lancées a grande vitesse portées des lunettes de vue standard peuvent
transmettre les impacts créant ainsi un risque pour ['utilisateur. Lorsque le marquage de résistance
mécanique des verres est différent du marquage de la monture pour la résistance aux particules a
haute vélocité, la classe la plus faible est a prendre en compte. S'il est nécessaire d'avoir une
protection pour des extrémes de température, choisissez une protection oculaire avec la lettre T
suivant immédiatement la lettre qui correspond a l'impact. Par exemple: FT ou BT. Les projections de
métal fondu ou de solides chauds requiérent une protection oculaire marquée 9.

A - Marquage de la Monture
1 - Fabricant (3M)
2 - Nom et numéro du modéle

B - Marquage de I'oculaire
1 - Numéro d'échelon (pour les filtres uniquement)
(2 ou 2C = Ultraviolet, 4 = Infrarouge, 5 ou 6 =

3 - Numéro de la norme EN 166 solaire)

4 - Type d'application 2 - Numéro de teinte (sans numéro d'échelon =
3 = Liquide (gouttelettes = lunette masque, filtre de soudage)
projections = visiére) 3 - Fabricant (3M)
4 = Grosses particules de poussieres 4 - Classe Optique
5 = Gaz et fines particules (>5um) 5 - Résistance Mécanique (voir marquage
8 = Arc électrique de court-circuit monture)

9 = Métal fondu et solides chauds 6 - Type d'application

5 - Résistance Mécanique (particules lancées a 8 = Arc électrique de court-circuit

grande vitesse, F = impact de faible énergie, 9 = Métal fondu et solides chauds

B = impact de moyenne énergie) K = Résistance a la détérioration des surfaces
6 - Monture appropriée pour petite téte (DP = par les fines particules

54mm N = Résistance de l'oculaire a la buée
7 - N° d'échelon (teinte) le plus élevé compatible

avec la monture
8 - Marquage de 'homologation

(CBICIGY)

& Warnung
Schenken Sie den Warnhinweisen besondere Aufmerksamkeit .
Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- Geeignet ist fiir die Anwendung;
- Richtig passt;
- Wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;
- Ersetzt wird, wenn notwendig.
Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung
sind wesentliche Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung. Die Nichtbeachtung
dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemaRe Verwendung dieses Produktes
koénnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen oder gravierenden Gesundheitsschaden fiihren, die
eventuelle Gewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung mufy
wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden. Fiir die richtige
Produktauswahl folgen Sie den lokalen Richtlinien, den beiliegenden Informationen oder wenden
Sich sich an die Arbeitsicherheit oder Ihren 3M Ansprechpartner. Bewahren Sie alle Anweisungen
fiir spatere Nachfragen auf.
Elastische, textile Brillenbander kdnnen Latex enthalten. Alle anderen Produkte enthalten kein
Latex.

Normen und Zulassungen:

~Diese Produkte efiilien die Anforderungen der EN166 Fiirweitere informationen fiir demvorgeseh-

enen Einsatzzweck tberpriifen Sie die Produktkennzeichnung. Diese Produkte erfilllen die
Sicherheitsanforderungen gemaR Anhang Il der Européischen Direktive89/686/EG, und sind
entsprechend gepriift. INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (Priifstellennummer 0194). Institut National De Recherche Et De Securite,
Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankreich
(Priifstellennummer 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2
48Q, England (Priifstellennr. 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL,
Italien (Prifstellennummer 0530)

LAGERUNG UND TRANSPORT
Befolgen Sie die Empfehlungen des Herstellers zur Lagerung.

A \aximale relative Luftfeuchtigkeit
| Temperaturbereich
] Herstellungsdatum

Schutzbrille nach 5 Jahren ab Produktionsdatum oder wenn Sie beschadigt ist nicht mehr einsetzen.
Transport nur in der Orignalverpackung. In der Originalverpackung und nicht in der Néhe von
Schleifmitteln, Lésemittel und -d&mpfe lagern.

REINIGUNG UND PFLEGE
Reinigung und Desinfektion mit Seife und Wasser. Trocknen mit weichem Tuch.

EINSCHRANKUNGEN

Priifen Sie den Augenschutz regelmaRig; Einkerbungen oder Kratzer oder Beschadigungen am
Rahmen kénnen die Schutzfunktion ernsthaft herabsetzen und der Augenschutz muss ausgetauscht
werden. Schutzbrille oder Scheibe (wo mdglich) austauschen wenn dies auftritt. Bei Riickfragen
wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 3M Augenschutz ist so konzipiert, dass er eine universelle
Passform hat. Materialkontakt mit der Haut kann bei sensiblen Personen zu allergischen Reaktionen
fiilhren. Augenschutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit, der tber einer Korrektionsbrille getragen
wird, kénnte den Aufschlagimpuls tibertragen und dadurch zu einer Gefahr fiir den Anwender fiihren.
Wenn sich die Kennzeichnung auf dem Rahmen und Scheibe unterscheiden, gilt die niedrigere
Einstufung fiir die gesamte Schutzbrille. Ist ein Schutz bei extremen Temperaturen gefordert wahlen
Sie einen Augenschutz mit der Kennzeichnung T direkt hinter der Kennzeichnung fiir den
Schlagschutz, z.B. FT oder BT. Bei Schutz vor Schmelzmetallen und heifle Feststoffe muss der
Rahmen und die Scheibe mit 9 gekennzeichnet sein.

A - Rahmenkennzeichnung B - Scheibenkennzeichnung
1 - Hersteller (3M) 1 - Scheibenkennzeichnung (2 oder 2C =
2 - Modellname oder Referenz Ultraviolett, 4 = Infratrot, 5 = Sonnenlichtblend-
3 - Name der Norm EN 166 ung ohne Infrarot Schutz, 6 = Sonnenlichtb-
4 - Anwendungsgebiet lendung mit Infrarot Schutz)
3 = Fliissigkeitsspritzer oder Tropfen 2 - Scheibentonung (ohne Ténungsstufe =
4 = GroRe Staubpartikel SchweiBerfilter)
5= Gase und Feinstaub (<5um) 3 - Hersteller (3M)
8 = Storlichtbogen 4 - Optische Klasse
9 = Fliissigmetall/Heile Feststoffe 5 - Mechanische Eigenschaft (siehe Rahmenken-
5 - Mechanische Festigkeit (Partikel mit hoher nzeichnung)
Geschwindigkeit, F = mit niedriger Energie, B 6 - Anwendungsgebiet
= mit mittlerer Energie) 8 = Stdrlichtbogen
6 - Fir kleine Kdpfe 9 = Fliissigmetall/HeiRe Feststoffe
7 - Hochste Skalennummer austauschbar K = Widerstand gegen Oberflachenbeschédi-

8 - Zulassungskennzeichnung gung
N = Widerstand gegen Beschlagen
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/\ ATTENZIONE

Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.
Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.
Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali
per ottenere una protezione efficace dell'utilizzatore. La mancata applicazione di tutte le Istruzioni
d'Uso relative a questo prodotto per la protezione personale e/o il mancato utilizzo di questo
prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute
dell'utilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente. Per l'idoneita e il corretto utilizzo
del prodotto seguire le normative locali, fare riferimento a tutte le Istruzioni d'Uso fornite dal
produttore o contattare un esperto in sicurezza sul lavoro o un rappresentante 3M. Leggere tutte le
istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

La fascia elastica in tessuto pud contenere lattice di gomma naturale. Gli altri prodotti non

contengono lattice di gomma naturale.

Standard ed Approvazioni:

Questi prodotti soddisfano i requisiti della EN 166 Verificare la marcatura dei prodotti per ulteriori
informazioni sulla destinazione d'uso. Questi prodotti soddisfano i Requisiti Base di Sicurezza previsti
dall’Allegato Il della Direttiva Europea 89/686/CEE, e sono stati esaminati in fase di progettazione da:
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Organismo Notificato numero 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Viandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo Notifi
cato numero 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ,
England (Organismo Notificato 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone
BL, Italy (Organismo Notifi cato numero 0530)

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Seguire scrupolosamente le indicazioni del produttore per la corretta conservazione del prodotto.

4 \assima Umidita Relativa
| Intervallo di temperatura
] Data di produzione

Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione od immediatamente se danneggiato Per il
trasporto utilizzare I'imballo originale. Stoccare nellimballo originale e tenere lontano da abrasivi,
solventi o vapori di solventi.

PULIZIA E DISINFEZIONE
Pulire e disinfettare con acqua e sapone neutro. Asciugare tamponando con un panno morbido.

LIMITAZIONI D’'USO

Controllare regolarmente l'integrita del prodotto; lenti e/o montatura graffiate o danneggiate possono
ridurre notevolmente la protezione offerta dall'occhiale. Rimpiazzare il prodotto o le lenti (quando
appropriato) quando necessario. In caso di dubbi, verificare con il produttore. Gli occhiali di sicurezza
3M si adattano a tutti i tipi di viso. | materiali che entrano in contatto con la pelle possono causare
reazioni allergiche in individui predisposti. Occhiali di protezione per l'impatto di particelle ad alta velocita
indossati sopra normali occhiali da vista, possono trasferire I'energia d'impatto creando cosi un pericolo
per chi liindossa. Se la marcatura relativa alla resistenza meccanica delle lenti e della montatura
differiscono, il livello di protezione offerto dall'occhiale protettivo completo € dato dal livello piti basso. Se
¢ richiesta la protezione a temperature estreme, scegliere degli occhiali si sicurezza che riportano nella
marcatura subito dopo I'indicazione della resistenza all'impatto, la lettera "T" es. FT o BT La protezione
da metalli fusi/solidi incandescenti richiede che sia le lenti, sia la montatura siano marcati "9"

A-MarcaturaMontatura =~ B-Marcaturalenti
1 - Produttore (3M) 1 - Numero Codice Filtro (2 0 2C = Ultravioletti, 4
2 - Nome modello o numero = Infrarossi, 5 = Abbagliamento solare senza
3 - Numero dello Standard EN 166 protezione IR, 6 = Abbagliamento solare con
4 - Campi di utilizzo protezione IR)
3 = Spruzzi di liquidi o gocce 2 - Numero di gradazione (senza numero codice =
4 = Particelle di polvere di grosse dimensioni filtri per saldatura)

5 = Gas e particelle fini di polvere (>5um) 3 - Produttore (3M)

8 = Arco elettrico da corto circuito 4 - Classe Ottica

9 = Metallo fuso/solidi incandescenti 5 - Resistenza Meccanica (vedi marcatura
5 - Resistenza meccanica (particelle ad alta montatura)

velocita, F = impatti a bassa energia, B = 6 - Campi di utilizzo

impatti a media energia) 8 = Arco elettrico da corto circuito
6 - Progettato per i visi piu piccoli 9 = Metallo fuso/solidi incandescenti
7 - Numero di scala pili elevato compatibile K = Resistenza superficie lenti a danni
8 - Marchio di omologazione N = Resistenza all'appannamento

®

/\ ADVERTENCIA

Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican.
Asegurese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se ajusta correctamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.
Un correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y
nivel de eficacia optimos del producto. No seguir las instrucciones de uso de estos productos de
proteccion personal y/o no llevar la proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar
a la salud del usuario y ocasionar una enfermedad grave o discapacidad permanente. Para un
apropiado y correcto uso siga la legislacion local sobre proteccion, refiérase a la informacion
proporcionada por el fabricante o contacte con un experto en seguridad e higiene o con 3M.
Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

Bandas textiles de ajuste elasticos pueden contener latex de caucho natural. Otros componentes

no estan fabricados con latex de caucho natural.

Normas y Aprobaciones:

Estos productos cumplen con los requisistos de la Norma Europea EN 166 Compruebe el marcado del
producto para mas informacion sobre sus usos y aplicaciones. Estos productos cumplen con los
exigencias esenciales de seguridad recogidas en el Anexo Il de la Directiva Europea 89/686/EEC (en
Espafia RD 1407/1992), y han sido examinados en su etapa de disefio por: INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Gran Bretaria (Organismo
Notificado nimero 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du
Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo Notificado Namero 0070).
BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, Inglaterra (Organismo
Notificado NUimero 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy
(Organismo Notificado Numero 0530)

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Siga las recomendaciones del fabricante para el almacenamiento.

. Humedad relativa maxima
| Rango de temperatura
(] Fecha de fabricacion

Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores a la fecha de fabricacion o inmediatamente si
han sido dafiados. Cuando se transporte utilice su embalaje original. Almacene el producto en su
embalaje original y alejado de productos abrasivos, disolventes o vapores de disolventes.

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18

1800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M Gulf Ltd.

P.0. Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+9714367 0777

3M Egypt Trading Ltd.
Sofitel Tower, 19th Floor,
Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 525 9007

3M France

Bd de I'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33130316161

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
8803 Riischlikon
+4117249221

3M Belgium N.V./ S.A.
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+3227225310

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 213114 26 04

3M Osterreich GmbH
Brunner Feldstrale 63
2380 Perchtoldsdorf
+43 1 86686 0

3M Italia S.p.A.
Via N. Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

LIMPIEZA Y DESINFECCION

3M Espaia,S.A.

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid

+34 9132162 81

3M Nederland B.V.
Industrieweg 24

2382 NW Zoeterwoude
+31 71 5450365

3M Svenska AB
Bollstandsvéagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3Mals
Fabriksparken 15
DK-2600 Glostrup
+45 43480100

3M Norge AS

Avd. Verneprodukter
Postboks 100, 2026 Skjetten
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 90, Lars Sonckin kaari 6
02601 Espoo

+358 9 52 521

3M Portugal, Lda

Rua do Conde de Redondo 98
1169-009 Lishoa
+351213134500

3M Hellas MEPE

Knoioiag 20,

151 25, Mapouoi, ABriva, EAMGda
+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K/ Warszawy
05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kft.
1138 Budapest
Vaci ut 140.

+36 12707713

3M Cesko, s.r.0.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

Limpie y desinfecte con jabon y agua. Seque con un pafio suave.

LIMITACIONES DE USO

Inspeccione el protector ocular periddicamente, si la gafa esta dafiada o el ocular arafiado, para evitar
una merma en la proteccion ocular. Reemplace el producto completo o la lente (lo que sea apropiado)

cuando suceda. Si tiene alguna duda, consulte con el fabricante. La linea de proteccion ocular 3M esta
disefiada para un ajustarse a la mayoria de los usuarios. Los materiales que pueden entrar en contacto
con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a personas susceptibles a dichos materiales.
Un protector ocular frente a impactos de particulas a gran velocidad que se lleve sobre gafas graduadas
puede transmitir el impacto, creando de esa forma un riesgo para el usuario. Cuando los oculares y la
montura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecanica a particulas a gran velocidad, debe
tomarse la clasificacion mas baja para el conjunto. Si se requiere proteccion frente a temperaturas
extremas, entonces el protector ocular seleccionado debe estar marcado con la letra T, inmediatamente
después de la letra relativa al impacto, por ejemplo FT 6 BT. Si se requiere proteccion frente a metales
fundidos/sélidos candentes tanto la montura como el ocular deben estar marcados con el nimero 9.

A- Marcado montura B- Marcado de lente

1 - Fabricante (3M) 1 - Codigo de nimero de filtro (2, 2C 6 3 =

2 - Nombre modelo o nimero referencia Ultravioleta ,4 = Infrarrojo, 5 6 6 = Proteccion

3 - NUmero de la Norma Europea EN 166 solar)

4 - Campos de uso 2 - Nimero de tono (sin codigo de nimero de filtro
3= Salpicaduras o gotas de liquidos = filtro de soldadura)
4= Particulas de polvo gruesas 3 - Fabricante (3M)
5= Gas y particulas de polvo finas (<5ym) 4 - Clase Optica
8 = Arco eléctrico de cortocircuito 5 - Resistencia Mecanica (ver marcado montura)
9 = Metales fundidos/Sélidos candentes 6 - Campos de uso

5 - Resistencia mecénica (Impactos de alta 8 = Arco eléctrico de cortocircuito

9 = Metales fundidos/Sélidos candentes
K = Resistencia al deterioro superficial por
particulas finas

N = Resistencia al empafiamiento

velocidad, F = Impacto energia baja, B =
Impacto energia media)
- Disefiado para talla pequefia de cabeza
- Nimero de escala compatible mas elevado
- Marcado certificacion
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/\WAARSCHUWING

Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.
Zorg altijd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing
- Goed aansluit
- Gedurende de volledige blootstellingstijd wordt gedragen
- Vervangen wordt, indien nodig.
Geschikt selecteren, opleiden, gebruiken en onderhouden zijn van essentieel belang om het
product te laten bijdragen tot de bescherming van de drager. Het niet naleven van alle instructies
voor het gebruik van dit persoonlijke beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen van het
volledige product gedurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de
gezondheid van de drager en kan leiden tot ernstige levensbedreigende ziekte of permanente
invaliditeit. Voor correct en geschikt gebruik, volg de lokale voorschriften, lees de volledige
gebruiksaanwijzing of neem contact op met een 3M vertegenwoordiger. Lees alle instructies voor
gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

Elastische hoofdbanden kunnen natuurlijke latex bevatten. Andere producten bevatten geen

natuurlijke latex.

Norm en Keuringen:

Deze producten voldoen aan de vereisten van EN 166 Controleer de markeringen voor meer informatie
over het beoogde gebruik. Deze producten voldoen aan de eisen zoals gesteld in bijlage Il van de EG
richtliin 89/686/EEC, en-zijn onderzocht in-de ontwerpfase door: INSPEC-International Limited, 56 ——
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Keuringsnummer 0194). Institut National
de Recherche et de Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan , CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, Frankrijk (Keuringsinstantie Nummer 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue,
Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (notified body 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, 1-32013 Longarone BL, Italié (Keuringsinstantie Nummer 0530)

OPSLAG EN TRANSPORT
Volg de aanbeveling van de fabrikant voor opslag.

o o

f Maximale relatieve Iluchtvochtigheid
| Bewaartemperatuur
] Productiedatum

Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de datum van vervaardiging of onmiddellijk indien
beschadigd. Maak bij vervoer gebruik van de originele verpakking. Bewaren in de originele verpakking
en uit de buurt van schuurmiddelen, oplosmiddelen of oplosmiddeldampen houden.

REINIGING EN DESINFECTIE
Reinigen en ontsmetten met zeep en water. Zachtjes droogkloppen met een zachte doek of zakdoekje.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

Kijk de oogbescherming regelmatig na; lenzen met putjes of krassen en beschadigde kaders kunnen
leiden tot een slechtere bescherming. Vervang het product of de lens (indien van toepassing) wanneer
dit gebeurt. In geval van twijfel, neem contact op met de fabrikant. 3M Oogbescherming biedt een
universele pasvorm. 3M Oogbescherming biedt een universele pasvorm. Materialen die in aanraking
komen met de huid van de drager kunnen een allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor
gevoelig zijn. Wanneer oogbescherming tegen hogesnelheidsdeeltjes boven standaardbrillen wordt
gedragen, kan dit impactenergie veroorzaken ,wat een gevaar voor de drager kan vormen. Als de
markeringen voor mechanische sterkte van het kader en die van de lens verschillen, dan is het laagste
niveau van toepassing voor de volledige oogbescherming. Wanneer bescherming bij extreme
temperaturen vereist is, kies dan oogbescherming met de letter T direct na het impact teken
(bijvoorbeeld FT of BT) Bescherming voor gesmolten metaal/hete vioeistoffen dienen voorzien te zijn
van markering 9.

A - Kadermarkering B - Lensmarkering

1 - Fabrikant (3M) 1 - Filtercodenummer (2 of 2C = Ultraviolet, 4 =

2 - Model naam of nummer Infrarood, 5 of 6 = Zonlicht)

3 - Nummer van de EN 166 standaard 2 - Kleurnummer (zonder codenummer = lasfilter)
4 - Toepassingsgebieden 3 - Fabrikant (3M)

3 = Vloeibare spatten of druppels
4 = Grotere stofdeeltjes
5 = Gas en fijne stofdeeltjes (>5um)
8 = Kort electrisch circuit
9 = Gesmolten metaall Hete vloeistoffen
5 - Mechanische sterkte (hoge impact deeltjes, F
= lage impact, B = medium impact)
- Ontworpen voor een smal gezicht
- Geschikt voor het hoogste schaalnummer
8 - Goedkeurings markering
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/N\VARNING
Varningsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmarksammas noga.
Se fill att produkten ar:
- Avpassad for anvandningen;
- Korrekt tillpassad;
- Anvéand under hela exponeringstiden;

4 - Optische klasse
5 - Mechanische sterkte (zie lensmarkering)
6 - Toepassingsgebieden
8 = Kort electrisch circuit
9 = Gesmolten metaal/ Hete vioeistoffen
K = Bestand tegen schade aan de opperviakte
N = Bestand tegen beslaan (vocht)

~No

3M (East) AG 3M (East) AG

\C/)b'chodl?ge szst%%qegs‘:vg islava. S| ) "BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
ajnorska 142, ratislava, Slovensko Baku AZ 1065

+421249105230 694 12 404 5050

3M (East) AG 3M Ykpaina

Podruznica v Ljubljani
Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 12003 630

ByNn. AMOcoBa, 12, 7-it nosepx
03038, Kuis, YkpaiHa
Ten.: +38 044 490 57 77

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Slavonska avenija 26/7

10000 Zagreb

+385 12499 750

3M n"va e

91 o'TIn'n NI T 2N
46120 n'1xn - 2042 .10
5000 961 9 +972

3M Eesti ou 3M TbproBcko npeAcTaBUTENCTBO
Mustamée tee 4 Buanec napk Cocus, crpapa 4, eTax 2
10621 Tallinn 1766 Cochust, Bbnrapus

+3726 115900 Ten: +359 2 960 19 11 dakc: +359 2 960 19 26

3M Latvija SIA, 3M Representation Office Beograd
K. Umana gatve 5, Milutina Milankovica 23
Riga, LV-1004 11070 Novi Beograd

+371 67 066 120 +381 11 3018459
3M Lietuva, UAB
Svitrigailos g. 11b
LT-03228, Vilnius, Lietuva
+370 5216 07 80

Sehit Sinan Eroglu Cad.

Suryapi Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok

34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M Romania

Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Kazakhstan Representation Office
140 Dostyk Av., 3-rd floor

050051 Almaty

+7727 23747371

3M Poccus

121614, Mocksa,

yn. Kpbinatckas, g. 17, cTp. 3, B.LL
«Kpbinatckue Xonmbi»

+7 495784 74 74

3M Belarus Representation Office
Mogilevskaya str 18, office 4
220007 Minsk

+375172104185

ITA138312/0511

- Utbytt vid behov.
Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant underhall &r nodvandigt for att produkten ska
skydda anvandaren. Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvandning av dessa personskydd-
sprodukter och/eller underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt
skada anvandarens halsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.
For lamplighet och korrekt anvéndning olj de lokala foreskrifter som finns. Kontrollera medféljande
instruktioner eller kontakta sékerhetsansvarig eller 3M. Las igenom hela bruksanvisningen och
spara for framtida behov.

Elastiska huvudband kan innehalla latex. Inga andra produkter innehaller latex.

Standarder och godkénnanden:

Dessa produkter méter kraven i SS- EN 166 Kontrollera produktmérkningen for mer information om
avsett anvandningsomrade. Dessa produkter moter de grundidggande sakerhetskraven enligt Annex Il
i det europeiska direktivet 89/686/EEC och har godkants pa designstadiet av: INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Anmalt organ nummer 0194).
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Anmalt organ nummer 0070). BSI Product Services, Maylands
Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (Anmalt organ 0086) Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Anmalt organ nummer 0530)

FORVARING OCH TRANSPORT
Folj tillverkarens rekommendationer for lagring.

. \aximala relativa fuktighet
ﬂ Lagringstemperatur
] Tillverkningsdatum

Kassera produkten 5 ar efter tillverkningsdatum eller direkt om den blir skadad. Anvénd originalférpack-
ningen vid transport Forvara i originalforpackning och se till att den inte kommer i kontakt med
slipmedel och losningsmedel eller angor fran dessa.

RENGORING OCH DESINFEKTION
Rengdr och desinficera med tval och vatten. Torka torrt med en mjuk trasa.

BEGRANSNING VID ANVANDNING

Inspektera dgonskyddet regelbundet. Skadade bagar eller linser som &r repade eller har mérken kan
minska skyddet. Ersatt produkter eller linsen (nar det &r tillampligt) nar detta uppkommer. Kontakta
tillverkaren vid tveksamheter. 3M skyddsglasogon passar de flesta ansikten. Material som kommer i
kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner hos kénsliga personer. Skyddsglaségon som
skyddar mot hoghastighetspartiklar och som bérs éver slipade glasdgon, kan dverfora slag och pa sa
sétt innebara en fara for anvandaren. Om bagen och linsen inte har samma klassificering vad galler
slagtalighet, sa ska skyddet klassificeras enligt den lagsta klassen. Om skydd krévs vid extrema
temperaturer, valj da skyddsglaségon med ett T efter slagtalighetsmarkningen t.ex FT eller BT Smalt
metall och heta partiklar kraver linser och ram som ar markt med 9.

A - Markning av bagar B - Linsmérkning
1 - Tillverkare (3M) 1 - Filterkod (2 eller 2C = ultraviolett, 4 = infrarétt,
2 - Modellnamn eller -nummer 5 eller 6 = soffilter)
3 - EN-standard nummer SS-EN 166 2 - Férgton (utan kodnummer = svetsfilter)
4 - Ovriga krav 3 - Tillverkare (3M)
3 = vétskor eller droppar 4 - Optisk klass
4 = stora dammpartiklar 5 - Slagtalighet (se bagmarkning)
5 = gas och sma dammpartiklar, >5um 6 - Ovriga krav
8 = kortslutning elektriska ljusbagar 8 = kortslutning elektriska ljusbagar
9 = smalt metall och heta partiklar 9 = smalt metall och heta partiklar
5 - Slagtalighet (hdghastighetspartiklar, F = lag K = resistens mot ytskador av fina partiklar
anslagsenergi, B = anslagsenergi) N = resistens mot imma
6 - Bage for litet huvud
7 - Hogsta fargtonsnummer som ar kompatibelt

medbagenr—  ——
- Godkannande markning

/N ADVARSEL

Veer seerlig opmaerksom pa advarselserklaeringer der gives
Serg altid for at produktet:
- Er egnet til anvendelsen;
- Er monteret korrekt;
- Baeres under hele arbejdets udferelse;
- Udskiftes om nedvendigt.
Korrekt udveelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedligeholdelse, er afgarende for, at
produktet hjeelper med at beskytte brugeren. Hvis ikke alle instrukser felges og/eller produktet ikke
baeres hele tiden under arbejdets udfarelse kan det medfare alvorlig eller livstruende sygdom eller
permanent uarbejdsdygtighed. For egnethed og korrekt brug skal lokale regler felges refererende il
il vedlagte information ellers kontakt sikkerhedsansvarlig eller 3M repraesentant. Se alle
instruktioner for brug og gem til fremtidig reference.

Elastiske tekstil hovedband kan indeholde Latex. Andre produkter indeholder ikke Latex.

Standard og godkendelse:

Disse produkter lever op til kravene i EN 166 Check produktmaerkning for yderligere information
vedrerende brug. Disse produkter lever op til de grundlzeggende sikkerhedskrav i Annex Il af EU
direktivet 89/686/EEC, og er kontrolleret pa konstruktionsstadiet af: INSPEC International Limited, 56
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget organ 0194). Institut National
De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, France (Notifi ed Body Number 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel
Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (notified body 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova,
I- 32013 Longarone BL, Italy (Notifi ed Body number 0530)

OPBEVARING OG TRANSPORT
Falg fabrikantens anbefalinger for opbevaring.

o

. \laksimal fugtighed ved opbevaring
| Opbevaringstemperatur
] Fabrikationsdato

Kasser produktet inden 5 ar fra fabrikationsdato eller straks hvis det er beskadiget. Brug original
emballage under transport. Opbevar i original emballage og hold vaek fra slibemidler, organiske
oplgsningsmidler eller dampe heraf.

RENGORING OG DESINFICERING
Renger og desinficer med saebe og vand. Duppes ter med en blad kiud eller serviet.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER

Undersag gjenbeskyttelsen regelmeessigt; hullede eller ridsede linser eller beskadigede rammer
reducerer beskyttelsen veesentligt . Udskift produktet eller linsen (hvor det er relevant) hvis dette opstar. |
tvivistilfeelde sa kontakt fabrikanten. 3M beskyttelsesbriller yder en universel pasform Materialer der
kommer i kontakt med baererens hud kan medfere allergiske reaktioner hos falsommer personer.
Sikkerhedsbriller mod hgjhastighedspartikler der beeres udenpa standard oftaimologiske briller kan
overfgre anslags energi og udszette beereren for skade. Hvis ramme- og linsemaerkning for mekanisk
styrke varierer er laveste niveau geeldende for gjenbeskyttelsen. Til brug i hgje temperaturer sa veelg
beskyttelsesbriller med bogstav T efter anslagsbogstavet f.eks. FT eller BT. Smeltet metal/varme
partikler kraever en maerkning pa linser og rammer med et 9.

A-Ramme Mzrkning
1 - Producent(3M)
2 - Model navn eller nummer
3 - nummeret pa standardenEN 166
4 - brugsomrader
3= vaeskersprojt eller draber
4= store stgvpartikler
5= Gas og fint stev (>5um)
8= kortslutning af elektrisk bue
9= Smeltet metal/Varme partikler
5 - Mekanisk styrke (hgjhastighedspartikler, F= 9= Smeltet metal/Varme partikler
lav anslags energi, B= medium anslags K= modstandsdygtighed mod overflade skade
energi) N=Dugfti
6 - designet til lille hoved
7 - Hojest compatibler skala nummer
8 - Godkendelsesmeerke

£\ ADVARSEL

Det ma vises seerlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.
Veer alltid sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- erriktig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir skiftet ut nar det er ngdvendig
Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vedliikehold er helt nadvendig for at produktet skal
beskytte brukeren. Ved ikke a folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet,
og/eller ved ikke & bruke produktet under hele eksponeringstiden, vil det kunne medfere
helseskade, fare til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser. For riktig og sikker bruk,
folg lokale bestemmelser, se vedlagt informasjon eller kontakt verneleder/3M avd. Verneprodukter.
Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

Elastiske hodestropper kan inneholde naturlig gummilateks. Andre produkter inneholder ikke

naturlig gummilateks.

Standard og godkjenning:

Disse produktene mater kravene til EN 166. Se merking pa produktet for informasjon om bruksomrade.
Dette produktet mater de grunnleggende sikkerhetskravene i Tillegg I til det europeiske direktivet
89/686/EEC, og er undersgkt pa utviklingsstadiet av: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough
Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Akkreditert sertifiseringsinstitutt nr. 0194). Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Akkreditert sertifiseringsinstitutt nr. 0070). BSI Product Services,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (Akkreditert sertifiseringsinstitutt nr.
0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Akkreditert
sertifiseringsinstitutt nr. 0530)

OPPBEVARING OG TRANSPORT
Felg leverandarens anbefalinger for lagring av produktet.

A \aksimal relativ luftfuktighet
| Temperaturomrade
] Produksjonsdato

Kast produktet hvis det blir skadet eller etter 5 ar fra produksjonsdato. Vi anbefaler & bruke
originalforpakning under transport. Lagre produktene i original forpakning uten pavirkning av
slipemidler, lasemidler eller lssemiddeldamper.

RENGJZRING
Rengjer og desinfiser med sape og vann. Terk forsiktig av med en myk klut.

BRUKSBEGRENSNINGER

Kontroller vernebrillen regelmessig. Skader eller riper pa linsene og skader pa brillestengene vil kunne
redusere beskyttelsen betraktelig. Bytt produktet eller linsen (hvor dette er aktuelt) nar dette skjer. Hvis
du er i tvil, kontakt produsenten. 3M vernebriller vil passe de fleste ansiktsformer. Materialer som kan
komme i kontakt med huden kan gi allergiske reaksjoner til spesielt felsomme personer. @yebeskyttelse
mot hayhastighetspartikler brukt over vanlige optiske briller vil kunne skade brukeren ved at energi
overfares. Hvis merkingen for mekanisk styrke pa linsen og brillestengene er forskjellig, er det laveste
klassifisering som gjelder. Hvis det er krav om beskyttelse i utvidet temperaturomrade, ma vernebrillen
veere merket med bokstaven T etter bokstaven for mekanisk styrke, f.eks. FT eller BT. Beskyttelse mot
smeltet metall eller varme partikler krever at linse og brilleramme er merket med tallet 9.

A - Rammemerking B- Linsemerking
1 - Produsent (3M) 1 - Skalanummer (2 eller 2C = Ultraviolett, 4 =
2 - Modellnavn- og nummer Infrargd, 5 = Solblending uten IR beskyttelse, 6
3 - Europeisk standard EN 166 = Solblending med IR beskyttelse)
4 - Bruksomrader 2 - DIN nummer (uten skalanummer =
3 = Vaeskesprut eller draper sveiseglass)
4 = Store stavpartikler 3 - Produsent (3M)
5 = Gass og sma stavpartiker (>5um) 4 - Optisk klasse
8 = Elektrisk lysbue 5 - Mekanisk styrke (se merking pa brillerammen)
9 = Smeltet metall/\Varme partikler 6 - Bruksomrader
5 - Mekanisk styrke (Hayhastighetspartikler, F = 8 = Elektrisk lysbue
lav energi, B = medium energi) 9 = Smeltet metall/Varme partikler
6 - Utviklet for mindre hodestarrelse K = Motstand mot overflateskade
7 - Hoyeste skalanummer gjelder N = Motstand mot dogging
8 - Godkjenningsmerke

@

A\VAROITUS

Kiinnita erityistd huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin.
Varmista aina, etta tuote:
- Soveltuu kyseiseen tyétehtévaan;
- Asetetaan oikein;
- On kaytossa koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
Oikea valinta, kayttdkoulutus, kéytto ja asianmukainen kunnossapito on valttaméatonta kayttajan
suojauksen kannalta. Naiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kayttd ja/tai suojaimen kayton
keskeyttdminen altistuksen aikana voi olla haitallista kayttéjan terveydelle, johtaa pysyvéaan
sairastumiseen tai ruumiinvammaan. Noudata kaikkia paikallisia vaatimuksia seka
tydsuojeluasiantuntijan/3M:n edustajan antamia tietoja suojaimen soveltuvuudesta ja oikeasta
kaytosta. Saasta kaikki kayttdohjeet tulevaa kayttda varten.

Joustavat tekstilipd&naunat saattavat siséltéé luonnonkumilateksia. Muut tuotteet eivét sisélla

luonnonkumilateksia.

Standardi ja hyvéksynta:

Namé suojaimet tayttavat standardin EN 166vaatimukset. Tarkasta tarkoitettua kayttoa koskevat
lisatiedot tuotemerkinndistd. Nama suojaimet tayttavat Euroopan yhteison direktiivin 89/686/ETY
litteessa Il madritellyt perusturvallisuusvaatimukset, ja suojaimet on niiden suunnitteluvaiheessa
tutkinut: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Notified Body number 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue
du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (ilmoitettu laitos nro 0070). BSI
Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (ilmoitettu laitos
0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (ilmoitettu laitos nro
0530)

SAILYTYS ja KULJETUS

B--Linse Markning

1 - Filter Kodenumme(2 or 2C = Ultraviolet, 4 =
Infrared, 5 or 6 = Soffilter)

2 - Shade nummer (uden kode nummer =
svejsefilter)

3 - Producent(3M)

4 - Optisk Klasse

5 - Mekanisk styrke (se rammemeerkning)

6 - brugsomrader
8= kortslutning af elektrisk bue

Noudata valmistajan antamia varastointisuosituksia.
? Varastotilan suurin suhteellinen kosteus
| Varastotilan lampdtila-alue
(] Valmistuspaiva

Suojain on havitettdvé 5 vuoden kuluessa valmistuspéivasté tai heti, jos se vaurioituu. Kayta
kuljetukseen alkuperaista pakkausta. Silyta alkuperaispakkauksessa ja pida erossa hankaavista
aineista, liuottimista tai liuotinhGyryista.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI
Puhdista ja desinfioi saippualla ja vedelld. Kuivaa varoen pehmealla kangas- tai paperiliinalla.

KAYTTORAJOITUKSET

Tarkasta silmiensuojaimet s&anndllisin véliajoin; hankautuneet tai naarmuuntuneet linssit tai
vaurioituneet kehykset voivat vahentad huomattavasti siménsuojaimen suojauskykya. Suojain tai linssi
(jos vaihdettavissa) tulee vaihtaa, jos ndin tapahtuu. Kysy epavarmoissa tapauksissa neuvoa
valmistajalta. 3M-suojalasit on tarkoitettu sopimaan useimmille kayttéjille. Kayttajan ihon kanssa
kosketuksissa olevat materiaalit saattavat aiheuttaa allergisen reaktion herkkaihoisille henkildille.
Suurella nopeudella lentéviltd hiukkasilta suojaavat silmansuojaimet voivat tavallisten silmélasien paalla
kéytettédessa valittaa iskuja ja aiheuttaa siten riskin kayttajélle. Jos linssien mekaanisen lujuuden
merkinté eroaa kehyksen merkinnasta, pienempi merkinta maaraa koko tuotteen kayttéalueen.
Vaadittaessa suojausta aérilampétiloissa tulee valita silmiensuojaimet, joissa on kirjain T
iskunkestavyyden merkinnén jalkeen, esim. FT tai BT. Suojaus sulametalliroiskeita/kuumia kiinteita
hiukkasia vastaan vaatii linssin ja rungon merkinnan 9.

A - Kehyksen merkinta B - Linssien merkinta
1 - Valmistaja (3M) 1 - Suodattimen koodinumero (2 tai 2C =

2 - Mallinimi tai -numero ultravioletti, 4 = infrapuna, 5 tai 6 = auringon
3 - Standardin numero EN 166 héikaisy)
4 - kayttoalueet 2 - Tummuusaste (ilman koodinumeroa =
3 = nesteroiskeet tai pisarat hitsaussuodin)
4 = suuret pélyhiukkaset 3 - Valmistaja (3M)
5 =kaasu ja hieno pdly (>5 um) 4 - Optinen luokka
8 = oikosulun aiheuttama valokaari 5 - Mekaaninen lujuus (katso merkint&
9 = sulametalliroiskeet/kuumat kiinteat kehyksessd)
hiukkaset 6 - kéyttdalueet
5 - mekaaninen lujuus (suurella nopeudella 8 = oikosulun aiheuttama valokaari

9 = sulametalliroiskeet/kuumat kiinteat
hiukkaset

K = kestévyys pintavaurioita vastaan
N = huurtumisen esto

lentavat hiukkaset, F = pienen energian iskut,
B = keskisuuren energian iskut)
- suunniteltu sopimaan pienikokoiseen paahén
- korkein yhteensopiva asteikkonumero
8 - Hyvaksyntamerkki

Anviso

Devera ser dada particular atengdo aos Avisos /Frases de Adverténcia (quando existam).
Assegure-se sempre que o produto completo é:
- 0 indicado para a aplicagdo prevista;
- ajustado correctamente;
- utilizado durante todo o tempo de exposigéo;
- substituido sempre que necessario.
Uma seleccao apropriada, treino, uso e manutengao adequados, sdo essenciais para que 0
produto confira a protec¢do esperada ao utilizador. A falha em seguir todas as instrugdes de
utilizagdo destes produtos de protecgao pessoal e / ou a incapacidade para usar correctamente o
produto durante todos os periodos de exposi¢do podem prejudicar a satde do utilizador e levar a

~N o

doengas graves, fatais ou a invalidez permanente. Para uma utilizagao préopria e adequada, siga
os regulamentos locais, tome nota de toda a informagéo fornecida ou contacte um profissional de
Seguranga ou um Representante 3M. Leia todas as instrugdes de utilizagéo e guarde-as para
referéncia futura.
Banda de cabega elastica pode conter latex de borracha natural. Outros produtos ndo contém
latex de borracha natural.

Normas e Aprovagoes:

Estes produtos cumprem os requisitos da EN 166 Verifique a marcacéo do produto para informagao
adicional relativa ao uso previsto. Estes produtos cumprem os Requisitos de Seguranga conforme de
acordo com 0 Anexo |l da Directiva da Comunidade Europeia 89/686/EEC e foram examinados na
fase de concepgao por: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6 AJ, UK (Organismo Notificado nimero 0194) Institut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France
(Organismo notifi cado nimero 0070). BSI Servicos de Produto, Maylands Avenue, Hemel Hempstead,
Herts, HP2 4SQ, England (Organismo Notificado 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I-
32013 Longarone BL, Italy (Organismo notifi cado nimero 0530)

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Para armazenamento siga as instrugdes do fabricante.

™ Humidade relativa maxima
| Limites de temperatura
] Data de Fabrico

Rejeite o produto apds 5 anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique. Quando
transportar utilize a embalagem original. Armazene na embalagem original e mantenha longe de
abrasivos, solventes ou vapores organicos.

LIMPEZA E DESINFECGAO
Limpar e desinfectar com &gua e sab&o. Seque com um pano de tecido macio.

LIMITACOES DE USO

Inspecione o protector ocular regularmente; lentes ou armac6es com riscos ou fissuras, podem reduzir
a protecgdo. Substitua o produto ou lentes (o que for apropriado) quando o mesmo acontecer. Em
caso de davida, verifique com o fabricante. A Protecgdo Ocular 3M foi desenvolvida de forma a
proporcionar um encaixe universal. Os materiais que entrem em contacto com a pele do utilizador,
poderdo causar reaccdes alérgicas a individuos mais susceptiveis. Protecgdo ocular contra particulas
a alta velocidade, usada por cima de 6culos oftalmicos, podem transmitir a energia do impacto, criando
um risco para o utilizador. Se a marcagéo das armagdes e da lente diferirem relativamente &
resisténcia mecanica, devera levar-se em conta o valor mais baixo para o total do equipamento de
protecgéo ocular. Se for necessaria protecgdo a temperaturas extremas, seleccionar protecgdo ocular
com aletra T imediatamente ap6s a letra de impacto, ex.: FT ou BT. Protecgéo contra metais
derretidos ou solidos quentes, requerem protecgao ocular (armagéo e lente) marcadas com 9.

A - Marcagao das Armagoes B - Marcagéo das Lentes
1 - Fabricante (3M) 1 - Ntimero do codigo do Filtro (2 ou 2C =
2 - Nome ou numero do modelo Ultravioleta, 4 = Infravermelho, 5 or 6 = Luz
3 - Nimero da Norma EN 166 Solar)
4 - Campos de Utilizagao 2 - Namero do tom (sem niimero de cddigo = filtro
3 = Salpicos liquidos ou gotas de soldadura)
4 = Grandes particulas de poeira 3 - Fabricante (3M)
5= Particulas finas e gases (>5um) 4 - Classe Optica
8 = Arco eléctrico de curto circuito 5 - Resisténcia Mecanica (ver marcagéo nas
9 = Metais derretidos / Sélidos quentes armacdes )
5 - Resisténcia Mecénica (Particulas a elevada 6 - Campos de Utilizagdo
velocidade, F = impacto de baixa energia, B = 8 = Arco eléctrico de curto circuito
impacto de média energia) 9 = Metais derretidos / Sélidos quentes
6 - Desenhado para cabegas pequenas K = Resisténcia a danos superficiais
—7— Maier-nimero-de-escala-compativel-  ——  N=Resisténcia a embaciamento-  ——
8 - Aprovagao da Marcagéo

/\IPOEIAONOIHEH
1B1aitepn Tpocoxn TTpETel va Go6ei o€ SnAWaEIG TTPOEIBOTIOINANG, OTav EmanuaivovTal
Na gioTe évra aiyoupol 6T T TPOTGV:
- Eival katéMnAo yia T xprion mou To XpeldleaTe
- Egapuoopévo owatd
- Qopiéral kaB'6An T dicipkela TG EkBeang
- AvtikabioTarar étav eival amapaimro.
ZwaTh emAoyn, ekaideuan, Xprion Kal GuvTAEnon Eival aTrapaithTa yia 10 TPOidV WaTe va
TIpooTaTéWE! TV AvBpwTTo ToU T Popdel. H amotuyia va akoouBnBolv 6Aeg o1 0dnyieg yia T
XPAON QUTWY TwV TTPOIGVTWY TTPOCWTTIKAG TTPOCTACIAG A/Kal N aTroTuia va @opeBei KataAnAa 1o
TIANPEG TTPOTGV KaTé T BIAPKEIa GAWV Twv TIEPIGOWV EKBETNG, PTTOPOUV Va EXOUV ETTITITWOEIG OTNV
uyeia Tou XprRam, aoBéveia i kal Poviun avikavomra. Fa v karaAnAdTnTa kai Ty 0pdi Xprion
aKkoAoUBraTE TOUG TOTTIKOUG KavOVIapOUG, avagepBeite o€ OAEG TIG TTANPOQOPIES TTOU TIaIpEKOVTAI A
ETMKOIVWVACTE WE Evav utrelBuvo acgaleiag / 3M avtimpoowro. Acite GAEG TI 0dNyieg xprong
Kal QUAGETE TIG yia uEAAOVTIKR avagopd.
@ Yoaopévor kepahddeapor evdEXETaI va TIEPIEKOUV AATeS puaiko kaoutaoUk. AAa TipoidvTa dev
TIEPIEXOUV AQTEG PUOTKOU KAOUTGOUK.
Tomor kai Eykpioeig:
Ta mpoidvra autd TAnpolv Tig amaitioeig Tou EN 166 EAéyére Tv arjpavan Tou TpoidvTog yia
TEpaITEPW TANPOPOPIES yial TNV TIpoPAETTOpEVN Xprian. Ta rpoidvTa autd TAnpolv TG Baoikég
Anaimoeig AodaAeiag, oTwg avagépetal ato Tapaptua Il mg Eupwadikig Koivorikiig Odnyiag
89/686/EEC, Kkai £xouv e&eTaarei ato oTédIo Tou axediacpol amd: INSPEC International Limited, 56
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body number 0070). BSI Product Services, Maylands
Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (notified body 0086) Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530)

AMOGHKEYZH KAl META®OPA
AxoAouBraTe I 0dnyieg TOU KATAOKEUADTH yia TV ATTOBAKEUDT).

B Avitam ZxeTik Yypaoia
| AaBadpion Oeppokpaciag

M Hpepopnvia Mapaokeurg

ATIoppiYTE TO TTPOIOV EVTOG 5 ETWV ATTO TNV NUEPOUNVIC TTAPACKEUNG 1} APESWG €AV EXEI KATAOTPAGEI.
Kard mn peragopd Tou XpnoIHoTIoIEiTTE TV ApX 1K GUkeuaaia. AToBnkeUaTe OV apxIKr TOU
OUOKeUaOia Kal dlaTnPEEioTe PaKPIa ammé AEIGVaEIg, DIOAUTEG 1) aTHOUG DIAUTV.

KAGAPIZMOZ KAI ATOAYMANZH
KaBapioTe kal amroAupdveTe Pe oamouvi kai vepod. XTeyvo kaBapiopa e paAaké Travi fi xaptopdvinAo.

NEPIOPIZMOI XPHEHZ
EmBewprioTe Ta yuahia TpooTaciag TakTika. Pakoi KapTTUAWTO f HE YpaTooUVIEG A XaAaopEva
TAaicoia pTTopolv goBapd va PEIWCOUY TV TTPOCTACiA. AVTIKATAOTAGTE TO TTPOIGV 1) Toug pakoUs
(6Tmou evoeikvutal) TV XPEIATTEI. XE TIEPITITWON ap@IBOAICG, ETTIKOIVWVACTE e TOV KATAGKEUATTH.
Ta F'vahid Aogaleiag g 3M eivar kardAnAa yia oha Ta peyedn Ta UAIKG TTou €pyovTal ae ETTagn pe
10 Bépa Tou XpraT Ba uropoucav va TTPokaAéaouv aAhepyikn avtidpacon oTa euaiodnta dropa.
T'uahid TpoaTaadiag evavtia oe cwpartioia uywnAig TaxuTnTag Tou @opiouvTal TEPa oo Ta
TuTroTroinpéva opBaApoloyikdé yuaid, pmopolv va petapiBaaouy v evépyeia Tou KTUTIou Kai va
yivou emikivduva yia Tov xpraTn. Eav Ta aruara oTo TAiaIo Kal aToug GakoUs yia T Unxavikn
O0vapn diagépouy, To XapnAdTepo eTTiTmedo 10XUEI yia TNV TIARPN TTPOCTACIA TWV HaTIwy. EGv
XPEIGCEaTE TIPOCTACIC OTTO TIPOOKPOUCEIG O aKpaieg BeppoKpaaieg, TOTE eMAEGTE yuahia aopaAeiag
HE T0 Ypauua T apéowg petd 1o ypdppa mpdakpouang, Tx. FT 1 BT. MpooTacia amo mioiNgg
" Niwpévou MetaNhoulmupakTwpéva aTePEd TTPOUTIOBETOUV TIPOTBETEG ATTAITATEIS YIO VA PEPOUV TNV
onAuavon 9
A- Zqpavon ZkeAeTol
1 - Karaokeuaothg (3M)
2 - Ovopaaia MovtéAou /) No Movtéhou
3 - NoUpepo arjuavang EN 166
4 - Mepioxég xpriong
3= [ita1Niég uypwov 1} uypd aTayovidia
4= Meyaha owparidia okévng 4 - OmmikA Katnyopia
5= Aépia kai Zwparidia AeTrmig akévng 5 - Mnxavikij Avtiotaon (8eite orjpavon Tou
(>5um) OKeAETOU)
8= HAektpikd 16¢0 ammo BpayukUKAwpa 6 - Mepioxég xpnong
9= Alwpéva PETANA/TTUPOKTWHEVD TTEPEA 8= HAekpIkd 1040 a0 BpayukUKAwpa
5 - Mnxavikiy Avtiotaon (YynAig evépyeiag 9= Aiwpéva PETAAQ/TTUPOKTWHEVD OTEPEA
owparidia, F = Mpdokpouan XaunAig K= AvtioTaon og BAGREG emipaveiwv
evépyelag, B = Mpookpouan Méong N= AvtioTaon oTo Bapmwya
EVEPYEIDG)
6 - Zxedlaapéva yia pikpol peyéBoug kepdhia
7 - YynAarepn kAipaka oupBatémrag
8 - Zhua Eykpiong

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na ostrzezenia.
NaleZy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:
- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia,
- Whasciwie dopasowany,
- Noszony przez caly czas narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego,
- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.
Prawidtowy dobdr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sg niezbedne dla zapewnienia
wiasciwej ochrony uzytkownika. Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych $rodkow
ochrony indywidualnej i / lub nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu podczas catego
okresu narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wptyna¢ na zdrowie
uzytkownika, doprowadzi¢ do chordb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczynic sig do
trwatego kalectwa. Dla wiasciwego uzycia nalezy przestrzegac lokalnych przepisow oraz odniesé
sie do wszystkich dostarczonych informacji lub skontaktowac sig z ekspertem ds. BHP /
przedstawicielem 3M. Zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego
wykorzystania.

Elastyczne tekstylne tasmy nagtowia moga zawiera¢ naturalng gume lateksowa. Pozostate

produkty nie zawieraja naturalnej gumy lateksowej.

Standardy i zatwierdzenia:

Produkty te spefniaja wymagania normy EN 166. Sprawdz oznaczenia na produkcie w celu uzyskania
informacii nt. zamierzonego uzycia. Produkty te spetniaja Podstawowe Wymagania Bezpieczenstwa
okreslone w Aneksie Il Dyrektywy Rady Wspolnoty 89/686/EEC i zostaty przebadane w fazie projektu
przez: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(jednostka notyfikowana 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue
du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francja (Jednostka Notyfikowana nr
0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England
(jednostka notyfikowana 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL,
Wiochy (Jednostka Notyfikowana nr 0530)

B- ZApavon dakwv

1 - Kwdikég Tuou Piktpou (21 2C =
Ymepiwong, 4 = Ymépubpn, 5 or 6 = AvTinhidg)

2 - ApIBpdg Zkiaong (xwpig apiBud = eiktpo
ouyKOAMNONG)

3 - KaraokeuaoTrg (3M)

| 0Ommm

J00mm [ 27.55”

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
Zalecenia producenta dotyczace przechowywania.

™ Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna
| Zakres temperatur
] Data produkcji

Produkt nalezy wymieni¢ na nowy w ciagu 5 lat od daty produkcji lub niezwtocznie w przypadku
stwierdzenia jego uszkodzenia. Podczas transportu nalezy uzywaé oryginalnych opakowan. Nalezy
przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu i trzyma¢ z dala od materiatow $ciernych, rozpuszczalnikow
lub ich oparéw.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA
Czysci¢ i dezynfekowac roztworem wody z mydtem. Wyciera¢ migkka szmatka lub chusteczka.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA

Ochronnik wzroku sprawdzaj regularnie; soczewki majace znamiona odpryskéw lub porysowania badz
uszkodzone ramki mogaq istotnie zmniejszy¢ poziom ochrony i powinny by¢ wymienione. Produkt lub
soczewke (o ile jest dostepna) nalezy wymieni¢ w przypadku stwierdzenia powyzszego. W przypadku
watpliwosci nalezy sprawdzi¢ u producenta. Ochrona wzroku 3M gwarantuje uniwersalne
dopasowanie. Materialy, ktére stykajq sie ze skorg uzytkownika moga wywotywac reakcje alergiczne u
o0so6b podatnych na uczulenia. Ochronniki wzroku noszone przed uderzeniami czastek o duzej
predkosci na okularach korekcyjnych moga przenosic energie uderzenia, powodujac zagrozenie dla
uzytkownika. Jezeli oznaczenie odnoszace sig do odpornosci mechanicznej na ramce i soczewce rdzni
sig, do kompletnego ochronnika wzroku ma zastosowanie nizszy poziom ochrony. Jezeli wymagana
jest ochrona w skrajnych temperaturach wowczas nalezy wybra¢ ochronnik wzroku z literg T
nastepujaca po literze okreslajacej odporno$¢ mechaniczna, np. FT lub BT. Ochronniki chroniace przed
roztopionymi metalami / goracymi czastkami musza mie¢ oznaczenie 9 zaréwno dla szybki jak i ramki.

A - Oznaczenie ramki B - Oznaczenie soczewek
1 - Producent (3M) 1 - Numer kodu filtra (2 lub 2C = ultrafiolet, 4 =
2 - Nazwa modelu lub numer podczerwien, 5 = Swiatto stoneczne bez
3 - Oznaczenie normy EN 166 ochrony przed podczerwienia, 6 = $wiatto
4 - Obszary zastosowania sfoneczne z ochrong przed podczerwienia)
3 = Rozbryzgi lub krople cieczy 2 - Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu =
4 = Grube czastki pytu filtr spawalniczy)
5= Gaz i drobne czastki pytu (<5pm) 3 - Producent (3M)
8 = Zwarcie fukiem elektrycznym 4 - Klasa optyczna
9 = Stopione metale / Gorace czastki 5 - Odpornos¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na
5 - Odpornos¢ mechaniczna (uderzenia czastek ramce)
o duzej predkos$ci, F = niska energia, B = 6 - Obszary zastosowania
$rednia energia) 8 = Zwarcie fukiem elekirycznym
6 - Zaprojektowane dla matej glowy 9 = Stopione metale / Gorace czastki
7 - Kompatybilne z najwyzszym numerem skali K'= Odporno$¢ na uszkodzenie powierzchni
8 - Znak zatwierdzenia N = Odporno$¢ na zaparowanie

)

/\FIGYELEM

Kérjlk, forditson kiemelt figyelmet a hasznélati utmutato "Figyelem" részében leirtakra.

Minden esetben gy6z&djon meg arrél, hogy a termék:

- alkalmas a feladatra;

- megfeleléen illeszkedik;

- amunka teljes ideje alatt viselik;

- amikor szlikséges, kicserélik.

A megfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazés és a rendszeres karbantartas elengedhetetlen

ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védije hasznaléjat. A termékek hasznalatara vonatkozd

barmely utasitas be nem tartasa, és/vagy az egyéni véddeszkoz viselésének elmulasztasa az

expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viseld egészségére, sulyos betegséget vagy

tartés munkaképtelenséget okozhat. A megfelel és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban

kovesse a helyi eldirasokat, illetve az tmutatéban leirtakat, konzultaljon munkavédelmi vezetdjével

vagy a 3M helyi képviseletével. Az 6sszes utasitast/leirast tegye el késébbi hivatkozas céljaral

@ Arugalmas textil fejpantok tartalmazhatnak természetes latex gumi anyagot. Mas termékek nem
tartalmaznak természetes latex gumi anyagot

Szabvanyok és mindsitések:
Ezek a termékek megfelelnek az EN 166 szabvany kdvetelményeinek. A hasznéalattal kapcsolatos
tovabbi informaciok végett ellenérizze a termékjeloléseket! A termékek megfelelnek a 89/686/EEC EK
Direktiva I1. Fliggelékében meghatarozott Alap Biztonsag Kévetelményeinek, tovabba a terméket
tervezési fazisban megvizsgalta: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (notifikélasi szam 0194). Institut National De Recherche Et De Securite,
Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Franciaorszag
(azonositd szam: 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2
48Q, Anglia (azonositdszam: 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone
BL, Olaszorszag (azonositd szam: 0530)
TAROLAS ES SZALLITAS
Kévesse a gyarto tarolasra vonatkoz6 ajanlasait !

T Maximalis relativ paratartalom

| Tarolasi hémérséklet
] Gyartas datuma:

Cserélie ki a terméket a gyartastol szamitott 5 év mulva, vagy azonnal, ha a termék megsérilt!.
Szallitaskor hasznélja az eredeti csomagolast! Tarolja az eredeti csomagolasban és tartsa tavol
karcolddast okozo targyaktol, oldészerekt6l vagy g6z allagu paraktol!

TISZTITASI UTMUTATO

Atisztitashoz és ferttlenitéshez hasznaljon szappant és vizet. Puha kenddvel tordlje szarazra a
szemiveget.

ALKALMAZASI KORLATOZASOK

Rendszeresen vizsgélja at a védészemiiveget, a pottyds, karcos lencséjli vagy sérlilt keretli szemvédd
nagy mértékben csokkentheti a védelmi képességet. Az elébb emlitett sérilések esetén cserélje ki a
terméket vagy (ahol lehet) csak a lencsét! Az alkalmazhatésaggal kapcsolatos kétség felmeriilése
esetén, kérjlk, egyeztessen a gyartovall A 3M véddszemiiveget Ugy tervezték, hogy a legtdbb
arcformahoz jol illeszkedjen. A termékek anyaga bérrel valo érintkezéskor egyes embereknél allergias
reakciokat valthat ki. A szemvédék - a hagyomanyos latasjavitd szemiiveggel torténd egyiittes viselés
soran - a nagy sebességi részecskék becsapddasakor tovabbithatjak az energidt, igy sertilést
okozhatnak a viselének. Amennyiben a keret és a lencsék mechanikai osztaly besorolasa eltér, akkor
az alacsonyabb besorolast kell figyelembe venni a teljes szemvédelemre vonatkozéan. Amennyiben
magas hémérsékletli munkaterileten szikséges szemvédelem, vélasszon olyan védészemiiveget,
melynél a T bet(i jelenik meg kézvetlentil a mechanika védelmet mutatd jelzés mogétt, pl: FT vagy BT.
Olvadt fémek/forro szilard részecskék elleni szemvédok jelzése: 9.

A- Keret jel6lése B - Lencsék jelolése

1 - Gyarté megnevezése (3M) 1 - Sz(ir6tipus (2 vagy 2C = ultraviola-sz(ir6, 4 =

2 - Tipus neve vagy szama infravdrds, 5 vagy 6 = napfény)

3 - az EN 166 szabvany szama 2 - Aryalat (kodszam nélkiil = hegeszt6sz(ir6)

4 - Alkalmazasi teriilet 3 - Gyart6 megnevezése (3M)
3 = folyadékok freccsenése, folyadékcsep- 4 - Optikai osztaly
pek 5 - Mechanikai osztaly (Isd. a kereten levé jeldlést)
4 = nagy részecskék 6 - Alkalmazasi teriilet

5 = gaz és finom részecskék (>5um) 8 = rovidzarlat okozta elektromos iv
8 = rovidzarlat okozta elektromos iv 9 = olvadt fémek és forr¢ szilard részecskék
9 = olvadt fémek és forr¢ szilard részecskék K = finom részecskékkel szemben ellenalld
5 - Mechanikai osztaly (Nagy sebességti feliilet

részecskek, F = alacsony energigju, B = N = parasodassal szembeni ellanallas

potieba ochrana pred extrémni teplotou, vyberte ochranné bryle s pismenem T, které je za oznacenim
narazu, napr. FT nebo BT. Jestlize je potfeba ochrana proti roztavenym koviim/horkym pfedmétim,
pouzdro bude oznaceno 9.
A - Oznaceni na ramecku
- Vyrobce (3M)
2 - Nazev nebo Cislo modelu
3 - Cislo standardu EN 166
4 - Pole pusobeni

3 = Tekuté kapky

B - Oznaceni na ¢ockach

1 - Kédové Cislo filtru (2 nebo 2C = ultrafialovy, 4
= infraéerveny, 5 nebo 6 = proti osinéni
sluncem)

- Stuperi zatemnéni (bez kodového Cisla =
svareci filtr)

—

N

4 = Velké prachové &astice 3 - Vyrobce (3M)

5 = Plyn a jemny prach (>5pm) 4 - Opticka tfida

8 = Ochrana proti vyboji zptisobeném 5 - Mechanické pevnost (viz 0znaceni na
zkratem ramecku)

9 = Roztavené kovy/horka télesa 6 - Pole plisobeni

(&,

- Mechanicka odolnost (Vysokorychlostni
Castice, F = nizkoenergicky dopad, B =
stfednéenergicky dopad)

- Navrzeno pro malé hlavy

- Vétsi mnozstvi kompatibility

- Znacka osvédceni

&

/\ UPOZORNENIE

ZvySenU pozornost venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny symbol.
Pred pouzitim sa vzdy uistite, & je vyrobok:
- vhodny pre zamyslané pouZitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.
Spravny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a naleZita udrzba st nevyhnutné pre adekvatnu
ochranu uzivatela. NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych ochrannych
pracovnych prostriedkov, respektive ich nespravna aplikacia v ase, ked je uzivatel vystaveny
Skodlivému prostrediu, méZe mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujlce
ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite. V zaujme vhodného a spravneho pouZitia dodrziavajte
miestne nariadenia, vyuZite v3etky dostupné informéacie alebo kontaktujte bezpeénostného
technika/miestne zastupenie 3M. Cely navod na pouZitie si precitajte a uchovaite pre pripad dalSej
potreby.

@ Elastické textilné hlavové pasy mozu obsahovat prirodny kaucuk. Ostatné produkty neobsahuju

prirodny kaucuk.

Norma a schvalenie:

Tieto vyrobky splfiaju poziadavky normy EN 166. Pre blizSie informécie o planovanom pouZiti si pozrite
znacenie na produkte. Tieto produkty spifiaji zakladné bezpeénostné poZiadavky podfa dodatku Il
nariadenia Eurépskeho spolocenstva 89/686/EEC. Skusku v $tadiu navrhu vykonal: INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (autorizovana
skudobna ¢. 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan,
CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Franclzsko (autorizovana skusobria €. 0070).. BSI
Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, Anglicko (autorizovana
skasobria ¢. 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Taliansko
(autorizovana skusobria €. 0530).

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Pri skladovani sa riadte pokynmi od vyrobcu.

8 = Ochrana proti vyboji zplisobeném zkratem
9 = Roztavené kovy/horka télesa

K= Odolnost k povrchovému poskozeni

N = Nemlzici se

@~

™ Maximalna relativna vihkost

—| Teplotnérozpite — — — — — —  —— ——

] Datum vyroby

Viyrobok zlikvidujte po 5 rokoch od datumu vyroby alebo okamZite, ak je poskodeny. Pri preprave
pouzite pévodné balenie. Skladujte v pévodnom baleni, daleko od brusnych materidlov, rozpustadiel
alebo vyparov z rozpustadiel.

(::ISTENIE ADEZINFEKCIA
Cistite a dezinfikujte mydlom a vodou. Utierajte makkou handri¢kou alebo vreckovkou.

OBMEDZENIA POUZITIA

Pravidelne kontrolujte chranice zraku. Poskodené alebo poskriabané priezory alebo poskodené ramy
mdzu vyrazne znizit ochranu uZivatela. Vymerite vyrobok alebo priezor (kde je to potrebné), ak sa
nie€o z uvedeného vyskytne. Ak si nie ste isty, kontaktujte vyrobcu. 3M Ochranné okuliare su
navrhnuté tak, aby poskytovali ochranu v8etkym typom a velkostiam hlav. Materialy, ktoré sa dostali do
kontaktu s pokozkou uzivatela, by mohli spasobit alergicku reakciu u citlivych osdb. Ochranné okuliare
poskytuju ochranu voci rychlo letiacim ¢asticiam. Pokial s nasadené na dioptrické okuliare, mézu
preniest energiu narazu, a tym spdsobit riziko pre uzivatela. Ak ma ram a priezor rozdielne oznacenia
vztahujuce sa na mechanicku odolnost, celkova Uroveri ochrany je stanovena podla nizSej hodnoty.
Pokial je potrebné pouzivat prostriedky na ochranu zraku pri extrémnych teplotach, vyberte si tie, ktoré
maju za ozna¢enim odolnosti proti narazu pismeno T, napr. FT alebo BT. Ochranné okuliare na
ochranu voci roztavenym kovom/hordcim Casticiam musia mat na rame aj na priezore oznacenie 9.

A - Oznacenie ramu B - Oznacenie priezoru
1 - Vyrobca (3M) 1-Kad filtra (2 alebo 2C = ultrafialovy, 4 =
2 - Néazov alebo ¢islo modelu infraCerveny, 5 = voci oslneniu bez IR ochrany,
3 - Cislo normy EN 166 6 = vodi oslneniu s IR ochranou)
4 - Oblast pouzitia 2 - Cislo odtienia (bez ¢isla kodu = filter pre
3= Rozstrek kvapalin alebo kvapdcky zvaranie)
4= Velké prachové Castice 3 - Vyrobca (3M)
5= Plyny a jemny prach (<5pm) 4 - Opticka trieda
8= Elektricky skrat 5 - Mechanicka odolnost (vid oznacenie ramu)
9= Roztavené kovy/ horuce pevné latky 6 - Oblast pouZzitia
5 - Mechanicka odolnost' (Rychlo letiace astice, 8= Elektricky skrat
F = Castice s nizkou energiou narazu, B = 9= Roztavené kovy/ horlce pevné latky
Castice so strednou energiou narazu) K= Odolnost voci poskodeniu povrchu
6 - Navrhnuté na mald hlavu N= Odolnost vo¢i zahmlievaniu
7 - Kompatibilita s najvy$$ou hodnotou prislu$nej
stupnice
8 - Oznacenie schvalenia

GD

[\ opozoRILO

Bodite posebej pozomi na opozorila, kjer je to nakazano.
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noen skozi celoten ¢as izpostavljenosti;
- zamenjan, ko je to potrebno.
Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo
izdelku $¢ititi uporabnika. V primeru, da ne upo$tevate vseh navodil za uporabo te osebne
varovalne opreme in/ali ne nosite zas¢ite skozi celoten ¢as izpostavljenosti nevarnosti, lahko pride
do resnih uinkov na vase zdravije, kar lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko nevarnih obolenj ali do
trajne nezmoznosti. Za pravilno uporabo upostevajte lokalne regulative, preverite vse prilozene
informacije ali se posvetujte z varnostnim inzenirjem/3M predstavnikom. Poglejte vsa navodila za
uporabo in jih shranite za bodoce reference.

@ Elasticni tekstilni naglavni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijasti lateks. Drugi izdelki ne

vsebujejo naravnega gumijastega lateksa.
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Erilist tahelepanu tuleb pddrata ettendidatud hoiatusteadetele.
Veenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskélblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.
Korralik valimik, valjadpe ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat
kaitsta. Kui ei jérgita kiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid juhendeid ja/véi kui ei kanta
kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, véib see kandja tervisele ebasoodsalt mdjuda, viia
tdsise vGi eluohtliku haiguseni vdi jaava vigastuseni. Korrektseks ja sobilikuks kasutamiseks jargige
kohalikke maaruseid, jalgige kogu etteantud informatsiooni véi kontakteeruge ohutusprofessionaali
/ 3M esindusega. Tutvu kdigi juhistega piisivaks kasutamiseks ja sailitamiseks.

w Elastsed peapaelad véivad sisaldada naturaalsest kummist lateksit. Teised tooted naturaalsest

kummist lateksit ei sisalda.

Standardid ja heakskiidud:

Need tooted vastavad EN 166 néuetele. Lisainformatsiooni saamiseks sihtotstarbe kohta vaadake
toote tahistust. Need tooted vastavad pohilistele ohutusnduetele, mis on kehtestatud Annex II-s
Euroopa Uhenduse Direktiivis 89/686/EEC, ja neid on valjatéétamisfaasis kontrollinud: INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Teatav rihma
number 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Prantsusmaa (teatav rihm 0070). BSI Product Services,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, Inglismaa (teatav rihm 0086) Certottica Scarl,
Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Itaalia (teatav rihm 0530)

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Hoiustamisel jérgige tootja soovitusi.

4 \aksimaalne Suhteline Niiskus
| Temperatuurivahemik
] Tootmiskuupaev

Visake toode dra 5 aasta méddumisel tootmiskuupéevast vdi koheselt kui toode saab kahjustada..
Transportimisel kasutage originaalpakendit. Hoiustage originaalpakendis ja hoidke eemal abrasiividest,
lahustitest ning lahusti aurudest.

PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON
Puhastage ja desinfitseerige seebi ja veega. Tupsutage pehme riide voi pabersalvrétiga kuivaks.

PIIRANGUD KASUTAMISEL

Kontrollige kaitseprille regulaarselt; murdunud voi kraabitud klaasid véi kahjustatud raamid vdivad
kaitset oluliselt vahendada. Kui see juhtub, vahetage toode véi klaasid (kui voimalik) valja. Kahtluse
korral vétke tihendust tootjaga. 3M kaitseprillid tagavad universaalse sobivuse. Materjalid, mis
puutuvad kokku kandja nahaga, véivad pohjustada tundlikele inimestele allergilisi reaktsioone. Kandes
suurel kiirusel likuvate osakeste vastu kasutatavaid silmakaitsevahendid tavaliste prillide peal, vdivad
need energiat edasi kanda, ohustades seelébi kandjat. Kui raami ja klaasi mehaanilise tugevuse
margistused erinevad, kohaldub kogu silmakaitsevahendile madalam tase. Kui vajate kaitset
&armuslikel temperatuuridel, valige kaitseprillid, millel on téht T kohe 68gikindluse tahistuse kdrval, nt.
FT. Sulametalli’kuumade tahkete osakeste eest kaitsevad suletud kaitselimbrisega kaitseprillid
tahistusega 9.

A - raami margistus B - prilliklaasi mérgistus
1 - Tootja (3M) 1 - Filtri kood (2 v&i 2C = ultravioletne, 4 =

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI

Regulari parbaudiet acu aizsarglidzekli; bojatas vai saskrapétas I&cas vai bojati brillu ramji var nopietni
samazinat aizsardzibu. Sados gadijumos, nomainiet produktu vai Iecas (skatit atbilsto$o). Ja ir Saubas,
sazinieties ar razotaju. 3M aizsargbrilles ir paredzétas ka viens izmérs visiem. Materiali atsevisSkiem
lietotajiem var izraisit alergisku reakciju, saskaroties ar lietotaja adu, Acu aizsargierices, kas paredzétas
aizsardzibai pret atri lidojoSam dalinam, lietojot kopa ar optiskajam brillem var parnest triecienu uz
optiskajam brillem, tadejadi paklaujot lietotaju riskam. Ja mehaniskas stipribas simbols uz 1ecam un
ramja atSkiras, nemt véra zemako klasifikaciju. Ja ir nepiecie$ama aizsardziba temperatiras
ekstrémiem, tad ir nepiecieSams izvéléties aizsargbrilles, kas ir markétas ar burtu “T”, kas seko burtam
“F” (triecienizturibas apziméjums), pieméram, FT vai BT. Aizsardzibai pret kausétu metalu/ karstam
dalinam ir nepiecieSami okulari un ramis ar markejumu: 9.

A - Ramja markéjums B - Leécu markéjums
1 - Razotajs (3M) 1 - Filtra kods (2 vai 2C = ultraviolets, 4 =
2 - Modela nosaukums vai numurs infrasarkans, 5 = saules gaisma bez IS
3- EN 166 standarts aizsardzibas, 6 = saules gaisma ar IS
4 - LietoSanas nozares aizsardzibu)
3 = Skidri 8|aksti vai piles 2 - Ton&jums (bez koda = metinasanas fitri)
4 = Lielas puteku dalinas 3 - Razotajs (3M)
5 = Gazes un smalki putekli (<5um) 4 - Optiska klase
8 = Issavienojuma elektriskais loks 5 - Mehaniska stipriba (skatTt ramja mark&jumu)
9 = Kauséts metals/ karstas cietvielas 6 - LietoSanas nozares
5 - Mehaniskas stipribas simbols (&tri lidojoSas 8 = Issavienojuma elekriskais loks
dalinas, F = zemas energijas trieciens, B = 9 = Kauséts metals/ karstas cietvielas
videjas energijas trieciens) K = Izturiba pret virsmas bojasanos
6 - Izstradats mazam galvam N = Noturiba pret aizsvisanu
7 - Savietojams ar augstako skalas ciparu
8 - Apstiprinajuma zime

©

N\ [SPEJIMAS
Ypatingas démesys turi bati atkreiptas | jspéjimus apie pavojus.
Visuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jusy atliekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas;
- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakei¢iamas nauju.
Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZidra yra labai svarbis veiksniai,
siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja. Jeigu nesilaikoma visy iy asmeniniy apsauginiy,
priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba tinkamai nedévint gaminio visa laika, tai gali nepalankiai
paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.
Informacijos apie tinkamuma ir teisinga naudojima ieskokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visg
pateikta informacijg arba kreipkités | saugos specialistus/ 3M atstova. Zr. visas naudojimo
instrukcijas, kurias patartina i§saugoti.
Elastiniy tekstiliniy galvos dirZeliy sudétyje gali bati natdralios latekso gumos. Kity produkty
sudétyje néra natdralios latekso gumos.

Standartai ir patvirtinimai:
Sie produktai atitinka EN 166 standarto reikalavimus. Patikrinkite produkto Zenklinima dél papildomos
informacijos apie produkto naudojimo paskirtj. Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyvos
89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy direktyva) Il Priede iSdéstytus pagrindinius saugos
reikalavimus ir projektavimo etape buvo patikrinti: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Jungtiné Karalysté (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0194). Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, Prancizija (Notifikuotosios istaigos Nr. 0070).. BSI Product Services,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, Anglija (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0086).
OCesFlé))ﬁica Scarl, Zona Industriale Villanova, - 32073 Tongarone BL, Ifalija (Notifikuotosios {staigos Nr.
530).

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandéliuokite vadovaudamiesi gamintojo rekomendacijomis.

™ \Maksimali santyking drégme
| Temperatiiring skale
(] Pagaminimo data

ISmeskite produkta po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jeigu yra sugadintas. Originali
pakuoté tinkama produkto transportavimui. Laikykite produkta originalioje pakuotéje atokiai nuo
abrazywy, tirpikliy ir tirpikliy gary.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA .
Valykite ir dezinfekuokite vandeniu ir muilu. Sluostykite minkstu audiniu ar popieriniu rank$luos¢iu.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

Reguliariai tikrinkite apsauginius akinius: subraizyti leSiai ar sugadinti rémeliai gali sumaZinti apsauga.
Pakeiskite produktg arba leSius (kur galima), kai tai nutinka. Jeigu abejojate, pasitarkite su gamintoju.
3M Apsauginiai akiniai yra skirti universaliam pritaikymui. MedZiagos, besiliecian¢ios su dévin¢iojo
veido oda, jautriems asmenims gali sukelti alergine reakcija. Apsauginiai akiniai, apsaugantys nuo
greityjy daleliy, dévimi ant standartiniy rega koreguojanciy, akiniu, gali perduoti smagius, taip keldami
grésme dévinCiajam. Kai leSiy mechaninio atsparumo zyméjimas skiriasi nuo rémeliy mechaninio
atsparumo zyméjimo, reikia vadovautis Zemesniuoju Zyméjimu i$ dvieju. Jeigu reikalinga apsauga nuo
greityjy daleliy esant krastutinei temperatdrai, tuomet bitina rinktis apsauginius akinius, kuriy Zyméjime
iSkart po mechaninio poveikio Zenklo nurodoma raidé T, pvz., FT arba BT. Jeigu suteikiama apsauga
nuo lydyto metalo / karsty kietujy daleliy, rémeliai ir leSiai turi bati pazyméti simboliu 9.

A - Rémelio Zyméjimas B - Lesiy Zyméjimas

1 - Gamintojas (3M) 1 - Filtro kodo numeris (2 arba 2C = Ultravioletiniai
2 - Modelio pavadinimas arba numeris spinduliai, 4 = Infraraudonieji spinduliai, 5 =

3 - Standarto numeris EN 166 Saulés Sviesa be apsaugos nuo IR spinduliy, 6
4 - Naudojimo sritys = Saulés $viesa su apsauga nuo IR spinduliy)

3 = Skys¢iy tiskalai ir laseliai 2 - Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo
4 = Stambios dulkiy dalelés filtras)

5 = Dujos ir smulkios dalelés (>5um) 3 - Gamintojas (3M)

8 = Trumpojo jungimo elektros lankas 4 - Optiné klasé

9 = 18lydytas metalas ir kar$tos kietosios 5 - Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio Zyméjima)
dalelés 6 - Naudojimo sritys

8 = Trumpojo jungimo elektros lankas
9 = I8lydytas metalas ir karstos kietosios
dalelés

5 - Mechaninis atsparumas (greitosios dalelés, F
= silpnos energijos poveikis, B = vidutinés
energijos poveikis)

6 - Tinka nedidelei galvai K = Pavir$iaus atsparumas pazeidimams
7 - DidZiausio uztamsinimo numeris N = Atsparumas rasojimui

8 - Patvirtinimo zyma

£\ ATENTIE

O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea sunt prezente.
Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;
- Fixat corect
- Utilizat pe toata perioada expunerii
- Inlocuit atunci cand este necesar.

Pentru ca utilizatorul sa fie protejat trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a utilizatorului cu
privire la produs si o intretinere corecta a produsului. Nerespectarea instructiunilor de utilizare a
acestor echipamente individuale de protectie si/sau nerespectarea perioadei de purtare pe tot

£\ BHVMAHVE

Ocoboe BHUMaHIe yAenuTe npeaynpexaeHnsM, BbifeneHHbIM 3HakoM
Bcerna GyabTe yBepeHbI B TOM, 4TO U3fenie B chope:
- MoaxoguT Ans aaHHoi paboTbl;
- MpaBunbHo HapeTo;
- VcnonbayeTcs B Te4eHIe BCEro BPEMEHM HaxoXOeHs B 3arpsisHEHHON Cpeae;
- MoxeT 6bITb 3aMeHeHO npu HeoBXOAUMOCTA.
MpaBunbHbIi BbIGOP, 0BY4eHIe, 3kCrnyaTaLms v COOTBETCTBYIOLLMIA YXOA HEOBXOANMbI [isl TOTO,
4ToGbl M30ENME 3aLLMLLAMNO NONb30BaTENs HAANexXaLlym obpasom. HecobniogeHue Bcex
Tpeb0oBaHMIA MHCTPYKLMIA MO 3KCTIMyaTaLuy 3TOro CPeACTBA MHAVBIAYAMNbHOM 3auTbl /nnu
HenpaBwnbHast aKCnnyaTaLvs U3[enus B TeYEHNe BCEro BPEMEH HaXOXAEHIS B MOTEHLManbHo
OnacHoit cpefie MOXET HaHECTV YPOH 3[0POBbIO NONb30BATENS!, MPUBECTY K CEPbE3HbIM MM
OnacHbIM [ X13HI 3aBoneBaHusIM Un K noTepe TpyAoCmocoBHOCTM. [insi COOTBETCTBYHOLLErO 1
NPaBUNBHOTO UCTIONb30BaHMS PYKOBOACTBYIATECH MECTHBIMYM CTaHAAPTaMM, CCbiNka Ha KOTOpbIe
npeaocTaBneHa, Unu cesxuTech ¢ npeactasutenem 3M. MNepen npuMeHeHem npouuTaiite BCe
VHCTPYKLM 11 COXPAHWTE UX ANis CrIpaBOYHOM MHAOpMaLN.

OnacTnyHble OrofoBbS MOTYT COAEPXaTb HaTypanbHbIi kay4ykoBbiii natekc. OcTanbHble YacTi

130enus He coaepxaT HaTyparnbHOro kayyykoBoro natekca.

CTAHOAPTbI U CEPTU®UKATBLI COOTBETCTBUA:

JlaHHoe CpencTBO MHANBMAYaMNbHON 3aLYMTLI [1a3 COOTBETCTBYET TpeboBaHMaM cTaHaapTos EN 166 n
[OCT P 12.4.230.1- 2007. M3ayunte MapkvpoBKy 13aenus s NonyyeHIst AONONHUTENbHOM
MHopMaLK 0 ero HaaHaueHuu. [JaHHOe u3aenme cooTBeTCTBYeT Ga3oBbIM TPEGOBAHUSM
6e3onacHocTy, nanoxeHHbIM B Mpunoxeruu Il QupekTvebl EBponeiickoro Coobluectsa 89/686/EEC, n
6bIn MCMbITaH HA CTaANUM NPOEKTUPOBaHHS B: MEXayHapoaHo opraHusauyeit INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (HotudmumpoBaHHbii opraH
Homep 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Homep ynonHomoueHHoro opraqa 0070). BSI
Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England
(HotndpmupmposaHHbIit opraq Homep 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013
Longarone BL, ltaly (Homep ynonHomoueHHoro opraHa 0530)

XPAHEHUE U TPAHCMOPTUPOBKA
CnenyiiTe pekoMeHaaLmMAM NPOM3BOAVTENS NO XPaHEHMIO U3AENKs.

™ Makc/MaribHas OTHOCUTENTbHas BIAXHOCTL
| Temnepatypa xpaHenus
] Nara npouseopcTea

3ameHuTe NPOAYKT B TeYEHMe 5 NeT ¢ 4aTbl U3rOTOBMNEHIS U HEMEANEHHO, ECIN OH NOBPEXMEH.
[Npy TpaHCNOPTMPOBKE UCNOMb3YiTe OPUTMHANBHYIO YNAKoBKY. XpaHUTb B OPUrMHANBHON YNakoBKe 1
Ha 6orbLLIOM PacCTOsHMM OT abpasnBHbIX MaTEPUarnos, pacTBOPUTENENt UM NapoB PacTBOPUTENS.

OYUCTKA U AE3NHOEKLMA
Ou4MCTKY W Ie3MHEEKLMIO NPOU3BOAUTE BOAON C MbINOM. BbITpUTE HaCyX0 MArKOM TkaHbHo i
caneTkoi.

OrPAHUYEHWUA NPUMEHEHKUA

PerynsipHo nposepsiiTe cpeacTBa 3aLyTbI rna3; noLapanaHHas Ui BbilepbnerHas nuH3a
NOBPEXEHHas OnpaBa MOTYT CEpbe3HO CHU3NTb 3aLLMTHbIE CBOMCTBA U TPEBYIOT 3aMeHbI 04KOB.
3amMeHuTe u3fenve Unu NMH3y (B COOTBETCTBYIOLLIAX Cy4asiX), Koraa aTo npowcxoauT. Ecrnn y Bac
BO3HUKITN COMHEHMS, MPOKOHCYMbTUPYIATECH C nponasoanTenem. CpeacTaa 3aluuTel ras 3M
noaxoAaT k mobomy Tuny nuua. MaTepuanl, KOHTAKTUPYIOLLME C KOXEW MOMb3oBaTens, MoryT
BbI3BATb ANNEPruyeckylo peakLyio y BOCTPUMMUMBLIX Miopen. CpeacTea 3awyTbl rmnas ot
BObICTPONETALLMX YaCTHL|, OAETbIE MOBEPX 0BbIYHbBIX KOPPUTUPYIOLLMX O4KOB, MOTYT NepeaaTh 3Hepriio
yAiapa, 4To MoXeT 6bITb OnacHo Ans nonb3osatens. ECM Ha onpaBy v NMH3Y HaHECeHb! pasniniHble
CUNBOTTbI MEXaHWYECKOW TIPOYHOCTH, TO K CPEACTBY 3LLTLI OPraHOB 3PEHKS B LIENOM NPUMEHSETCS
MEHbLLWIT YpOBeHb 3alLyThl. ECriv Heobxommo 1Cnonb3oBaTh CPEACTBA 3aLYMTbI MPU AKCTPEMATbHbIX
TemnepaTtypax, BblbupaiiTe 3aLuTHble 04k ¢ OykBoi T, cTosLei cpady nocne cumBona
MeXaHn4eckoi npoyHocTy, Hanpumep FT unu BT. 3awmra ot bpbi3r pacnnaenerHbIx
MeTarnmnoB/TBepAbIX FOPAUMX YacTiL, MapkvpyeTCs Ha NMH3E 1 onpase Ldpoit 9.

A - MapkupoBka onpasb! B- MapkupoBka nuH3
1 - MpoussoanTens (3M) 1 - Kog ceeTocmnbTpa (2 unm 2C =
- Ha3ssaHue unu Homep mMogenu YnbTpadvoneToBoe uany4exne, 4 =
- Homep cranpapta EN 166 WHcbpakpacHoe u3nyyerme, 5 unm 6 = Apkuit
- OBnactb npuMeHeH!s COMHEYHbIiA CBET)
3 = XKugkvie 6pbIarv unv kanmm 2 - CteneHb 3aTeMHeHNst (6e3 koga
4 = KpynHble YacTuLbl Nbinn cBeTO(hUIbTPa = CBAPOYHbIA CBETODUNLTP)
5 =Ta3 u Menkas nbinb (<5MK) 3 - Mpoussoautens (3M)
8 = OriekTpuyeckas fiyra KOpOTKOro 4 - OnTuyeckuit knacc
3aMblkaHNs 5 - MexaHu4eckast IpoYHOCTb (CMOTPU
9 = PacnnasnerHbIin Metann/Topsuve MapK1pOBKY OnpaBbl)
YacTuupl 6 - ObnacTb npuMeHeHNs
5 - MexaHuyeckas npoyHOCTb (BbICTponeTslLme 8 = OnexTpuyeckas fyra KOpOTKOro

SN

yacTiupl, F = Huskas sHeprvs yaapa, B = 3aMblkaHus

CpepHss sHepriist yaapa) 9 = PacnnaenenHbiii Metann/Topsune
6 - PagpaboTaHbl Ans MarneHbKoil ronoBbl YacTuup!
7 - HauBbicLLMit HOMep 3aTeMHeHMs K = YCTOI4MBOCTb K MOBEPXHOCTHOMY
8 - YTBepxaeHHas MapkupoBka paspyLLeHmio

N = YcToiumBOCTb K 3anoTeBaHmio

N\ NOMEPEMXEHHS
3BepHiTb 0COBNMBY yBary Ha PeyeHHs, LLO BiAMIYEHI 3HaKaMi OKITHKY.
HeobxiaHo BnesHITYCS, LLO Lieil BUpI6:
- MpuaaTHuii gns Toro Bugy pobiT, ANs sikoro Bi nnaxyeTe ioro BUKOPUCTOBYBATH;
- B1KOpMCTOBYETLCS 3riAHO HABEEHNX IHCTPYKLM;
- BukopuCTOBYETLCS MPOTATOM YCbOTO Yacy 3HaXOMKEHHS Y HebeaneuHiil 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCS Y BUMaKy HEOBXiAHOCTI.
LLlo6 3abe3nednTin 3aX1CT KOpUCTyBaYa, HEODXIAHO BNEBHUTMCE, LLO MPaBUMLHO BUGPaHO 3acio
3aXUCTY, KOPUCTYBAY NPOIALLIOB BIAMOBIAHE HABYaHHS Ta BUKOPUCTOBYE 3aCif 3aXU1CTy ik HanexHe.
HepnoTpumaHHs npasun BukopucTanHs 3acoby iHavBiayanbHoro 3axucty Ta / abo nosHe un
4acTkoBe He 3aCTOCyBaHHS BUPOOy Mif Yac 3HaXOMKEHHS Y PU3MKOBAHIX YMOBAX MOXE HEraTMBHO
BMIVHYTY Ha 30POB'St KOPUCTYBAYa, NPU3BECTY 10 3arpO3I 100 XuTTIo abo NoCTiiHOI
HenpaLeaaaTHocTi. [Ins BiANOBIAHOCTI Ta HANEXHOro BUKOPUCTAHHS AOTPUMYITECH MICLIEBIX
HOPM Ta NpaBun, Lie BifHOCATLCA 10 BCi€i iHhopmaLii, Lo HapaeTbes abo MoxXeTe 3B'A3aTncs 3
npaLyiBHVKOM 3 OXOPOHM NpaLji/npencTaBHkoM 3M. YBaXHO 03HaoMTeCs 3 Lii€to iHCTPYKLieto Ta
36epexiTh il 38/iN5 MOXNMBOCT NOAAMNBLUIOTO BUKOPUCTAHHS.
EnacTudri TeKCTUMBHI ronoBHi peMeHi MOXYTb MICTUTY HaTyparnbHy ryMy iaTekc. IHLUi npoayKTi
w He MICTATb HaTypanbHol rymi natekcy

CranpgapTv Ta [lo3sonu:

Lli npoaykT BinosifatoTb BuMoram ctaHaapty EN 166 [ins oTpumaHHs [oaaTkoeoi iHdopmaLyi 3
BMKOPUCTaHHS NepeBipTe MapkyBaHHs npoaykTy Lli npoayki Bignosigatos basosum Bimoram 3
Besneku, sk Buknagero B loaartky Il Qupextvsu 89/686/EEC, Ta bynu Bunpobysani Ha cTapji
npoektyBaHHs y: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK (HotudbikoBanmit opran 0194). BignoBigHicTb BMOram Aito4oro TeXHIYHOro pernameHTy Ha
3ac06y iHAMBimyanbHOro 3ax1CTy MifTBEpMKYETLCA [leknapatlieto npo BignoBiaHicTs. Institut National
De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, France (Notified Body number 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel
Hempstead, Herts, HP2 4SQ, BenukobpuTaHis (Homep ceptudikaLiiiHoro opraHy 0086) Certottica
Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530)

3BEPITAHHSA 1 TPAHCTIOPTYBAHHS

Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kljuéni su da bi proizvod
ispravno $titio nosaca odijela. Nepostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zastitu i/li
neprimjereno noSenje kompletne zastitne opreme za vrijeme izloZenosti moze ozbiljno ugroziti
korisnikovo zdravlje, Sto moZe dovesti do smrtnih bolesti ili trajne invalidnosti. Za udobnost i
primjerenu upotrebu pratite lokalne propise, za informacije se obratite dobavljacu ili kontaktirajte
osobu zaduzenu za zastitu na radu/zastupnika 3M. Procitajte uputstva za upotrebu i sacuvaijte ih za
buduéu potrebu.

Elasti¢ne tekstilne trake za glavu mogu sadrzavati prirodne lateks gume. Ostali proizvodi ne

sadrze prirodne lateks gume.

Standard i odobrenja:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve EN 166 Provjerite ozna¢avanje proizvoda za daljnje informacije o
namjeni. Ovi proizvodi zadovoljavaju osnovni sigurnosni zahtjevi kako je navedeno u Dodatku Il
Direktive Europske zajednice 89/686/ EEZ, i ispitana su u fazi projektiranja : INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (prijavijeno tijelo broj 0070). BSI Product Services, Maylands
Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (notified body 0086) Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (prijavijeno tijelo broj 0530)

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Pratite preporuke proizvodaca za skladistenje.

T Maksimalna relativna viaznost
| Raspon temperatura
(] Datum proizvodnje

Odbacite proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako je o3tecena. Prilikom
transporta koristite originalne ambalaZe. Cuvati u originalnom pakiranju i drzati daleko od abraziva,
otapala ili para otapala.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Cistiti i dezinficirati sa sapunom i vodom. Brisati sa mekanom krpom ili maramicom.

OGRANICENJA ZA UPORABU

Pregledavaijte zatitnik ociju redovito; ogrebane ili puknute lece ili oSteceni okviri mogu ozbiljno smanijiti
za8titu. Zamijenite proizvod ili objektiv (gdje je to prikladno), kada se to dogodi. Ako ste u nedoumici,
provierite s proizvodacem. 3M Zadtitne Naocale namjenjene su da svima pristaju. Cestice koje dodu u
dodir sa korisnikovom kozom mogu uzrokovati alergijsku reakciju kod osjetljivih osoba. Protektori za o¢i
protiv brzinskih Cestica, noSene preko stabdardnih oftamoloskih naocala mogu rezultirati sudarom
energije koja moZe biti pogubna za nositelja. Ako se oznake okvira i le¢a za mehanicku snagu razlikuju,
niza razina se odnosi na kompletnu zastitu o¢iju. Ako je potrebna zastita na ekstremnim
temperaturama, odaberite zastitne naocale sa slovom T, nakon glavnog slova, npr. FT ili BT Zastite
protiv rastoplienog metala/vrucih Eestica potrebno je vidno obiljeziti sa 9.

A - oznaka okvira B - Oznaka le¢a
1 - Proizvoda¢ (3M) 1 - Kod Filtera (2, or 2C = Ultraljubicasti, 4 =
2 - Ime ili broj modela Infrarcrveni, 5 or 6 = Sunglare)
3 - Broj standrada EN 166 2 - Broj sjene (bez broja koda= filter za
4 - Polja upotrebe zavarivanje)
3 = Tekuce prskanie ili kapljice 3 - Proizvodac (3M)
4 = Velike Cestice prasine 4 - Opticka klasa
5=Plinifina prasina (>5um) 5 - Mehanicka Snaga
8 = Krug elektri¢nog kratkog spoja 6 - Polja upotrebe
9 = Rastoplieni metal/vruce Cestice 8 = Krug elektriénog kratkog spoja
5 - Mehanicka Snaga (Cestice velikih brzina, F = 9 = Rastoplieni metal/vruce ¢estice
udar niske energije, B = udar srednje K= Otpornost na oste¢enja povrsine
energije) N = Otpor na maglenje
6 - Dizajnirano za male glave

8 - Znak odobrenja

£\ BHVMAHVE

CnieupanHo BHMMaHwe Tpsiba aa ce 06bpHe Ha 0603HaueH!Te NpesynpeXaeHus.
YBepeTe Ce, Ye NpoayKTbT €:
- Moaxopsily 38 CbOTBETHOTO MPUTOKEHHE
- MpaBunHo nocrasex
- M3nonaeaH npes LANoTo Bpeme Ha uanaraHe
- MoameHsH npyu HeobxoaMMOoCT
3a fla MOXe NPOAYKTHT MaKCUManHo Aa 3alutaBa NoTpebuTens, U3KMOUNTENHO BaXHI ca
noaxoasLyaTa cenexwysi, 0byyeHneTo, npasunHata ynotpeba 1 nopapbxka. HecnassaHeto Ha
BCUYKM MHCTPYKLM 3a yrioTpeGa Ha Teaw MPoAyKTY 3a NN4Ha 3aLyuTa /i HecrasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMUTE 3a HOCEHe, MOXe CepIO3HO J1a YBPeaV 3paBeTo Ha noTpebutens, Aa Aosese [0
KpaTKoTpaiH1 v Tpaiiky 3abonsiBaHus UM NOCTOSHHA MHBANMMAHOCT. 3a NpUropHOCTTa U
MPaBUIHOTO M3NON3BaHe CrieABaiiTe MECTHIUTe pasnopeady, Lsanata npenoctaseHa MHopMaLms
1M ce o6bpHeTe KbM npodecroHanueT/3M npeacTasuTen. 3a cnpaska BIXKTE BCHYKM
MHCTPYKLWK 3a yroTpeba n Ge3onacHocT.

@ EnactuyH1Te TEKCTUMHY NEHTY 3a rN1aBa MOXe Aa CbbpaT ecTecTBeH kayyyk. [pyrv npoaykTv

He CbibpXaT eCTECTBEH KayuyK.

CraHpapTv n OgobpeHus:

Tean NpoayKT\ OTroBapAT Ha U3nckBaHuaTa cnopes EN 166 MposepeTe mMapkvpoBkaTa Ha NpoaykTa
32 JOMbIHUTENHA MH(OPMALMS OTHOCHO NpeaHa3HaueHNEeTo My. Tean NpofyKTU OTroBapsT Ha
OCHOBHMTE M3uckBaHusi 3a GeonacHocT onucany B Annex Il ot EponeiickaTa anpekTvsa 89/686/EEC,
11 ca u3nuTaHy B eTana Ha npoektupate oT: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Axpeautupan opraH 0194). Institut National De Recherche
Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France (Akpegutupan opraH 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead,
Herts, HP2 4SQ, AHrnus (Akpeautupat opraH 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I-
32013 Longarone BL, ltaly (AkpeautupaH opraH 0530)

CBHXPAHEHUWE U TPAHCMOPTUPAHE
CnepgaiiTe Npenopbk1Te 3a CbXpaHeHue Ha Npou3BoaMTENs.

™ \aKc/ManHa OTHOCUTENHA BIIAXHOCT
| Temneparypen avanason
(| [aTa Ha nponssoacTBo

MsxabpneTe npoaykTa cneq 5 roguHu oT fjaTaTa Ha 0TBapAHETO My uUnn HesabaBHo, ako ce nospeaun.
an/I TpaHcnopTupaHe u3nonasaiite OpurMHanHaTa onakoBka. C'bXpaHﬂBaVlTe B OpuUrMHanHata
OnakoBKa 1 apbXTe aaney ot a6paam3v|, pasTBopuUTENK KN Napyn OT PasTBOPUTENN.

MOYUCTBAHE U AE3UHOEKLIMA
[MouncTeTe v AesnHdbekumpanTe Cbe canyH 1 Boaa. MoacyLueTe ¢ Meka Kbpna unu candeTka.

OrPAHUYEHUA NPU YNOTPEBA

PenosHo nposepsBaiiTe 3alyuTara Ha o41Te. HaapackaHu Unu HapaHeH NeLLy Unu NoBpeeHn
paMKi1 MOXe Cepvo3HO 1 HaMansT 3alyuTara - HanpaseTe NofMsiHa. 3aMeHeTe NpoayKTa Ui
neLyata (Mpu HeoBXOANMOCT), KOraTo CMETHETE Y€ TOBA € HYXHO. AKO UMaTe CbMHEHNS,
KOHCYNTMpaiiTe ce ¢ nponasoauTens. awmtHute ounna 3M ca npoekTMpaHy ¢ Lien npeaocTaBsHe Ha
YHVBEpCanHo npunsraqe. MaTepuanure, KouTo nonagar B JOCET C KoxaTa Ha noTpebutens morat fa
NPUYMHAT anepriyka peakLyst Mpu HAKOM MHAMBUAW. 3aLLMTHY 04Ma CPELLY BUCOKOCKOPOCTHM
4acTULK, KOUTO Ce HOCAT BbPXY O(TaNMONOrMYHY 04Mma, MOXe fia peHecaT yapa kato no To3un
Ha4MH Cb3fafar onacHoCT 3a NoTpebuTens. Ako MMa pasnuyne B O3HaYeHUsTa 3a MexaHyHa
37paByHa Ha NeLLyTE 1 pamKaTa, 3a LANoTo CPECTBO 3a 3allyuTa Ha 04uTe Ce Mpunara no-Huckara
CTOMHOCT. AKO € HeobXoaMMa 3aLLyTa NPy eKCTPEMHI TemnepaTypy 13depeTa NpeanasHi 04mna cbe

—7 - Kompatibilar-sa najvi$im-brojemna skal— — — —  ——  —— —‘

(::ISCENJE | DEZINFEKCIJA
Cistiti i dezinfikovati sa sapunom i vodom. Osusiti sa mekom krpom ili maramicom.

OGRANICENJA PRI UPOTREBI

Redovno proveravati zatitu oka , oStecena ili izgrebana sociva ili otecen okvir mogu ozbiljino smaniiti
zastitu. Zamenite proizvod ili sociva( gde je moguce), kada se to desi. Ako ste u nedoumici, proverite
sa proizvodja¢em. 3M zastitne naoCare obezbedjuju univerzalnu prilagodijivost. Materijali, koji dolazi u
kontakt sa kozom korisnika, mogu dovesti do alergijske reakcije kod osetljivih osoba. Naocare za
zadtitu od Cestica velike brzine, noSene preko naocara sa dioptrijom mogu preneti energiju udara i
dovesti do opasnosti za korisnika. Ako su okvir i sociva oznaceni razli¢itim oznakama za mehanicku
otpornost, primenjuje se niZi nivo zastite. Ako je zahtevana zastita na ekstremnim temperaturama, tada
izaberite zastitne naoCare sa oznakom T, iza oznake za udar, npr.FT ili BT. Zastita od istoplienog
metala/vrelih tela zahteva da soiva i ram budu oznaceni sa 9.

A-oznacavanje okvira B-oznaka sociva
1 - Proizvodjac (3M) 1 - oznaka filtera (2 ili 2C = ultraljubicasto, 4 =

2 - Ime modela ili broj infracrveno, 5= bljeStavost sunca bez
3 - oznaka standarda EN 166 infracrvene zadtite, 6 = bljestavost sunca sa
4 - Polje upotrebe infracrvenom zastitom)
3=prskanje teCnosti ili kapi 2 - oznaka sene (bez oznake = filter za
4=velike Cestice praine zavarivace)
5=gas i fina prasina (<5um) 3 - Proizvodjac (3M)
8=Kratko kolo elektricnog luka 4 - Opticka klasa
9=Istoplieni metal/ vrea tela 5 - Mehani¢aka otpornost (pogledati oznaku
5 - Mehanicka otpornost (Cestice velike brzine, F -~ okvira)
= male energije udara, B = srednje energije 6 - Polje upotrebe
udara) 8=Kratko kolo elektricnog Iuka
6 - Prilagodjeno za malu glavu 9=Istopljeni metal/ vrela tela
7 - Najvisa kompatibilna skala K=Otporost na ostecenje povrsine
8 - oznaka odobrenja N=Otpornost na maglenje
O\ DIKKAT

Ozellikle dikkat edilmesi gereken hususlarin uyari ifadelerinde belirtimesini tavsiye ederiz.
Urlindn tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildi§gindan;
- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.
Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciy1 korumakta yardimer olmak icin gerekli
olan siralamadir. Bu kisisel koruyucu Urtnlerin kullanimi iin tiim talimatlara uyulmamasi ve/veya
maruziyet stiresi boyunca tiim (iriinii diizenli kullanmamak, kullanicinin sagligini kotii yonde etkiler,
siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatliklara sebep olur. Uygunluk ve
dogru kullanim igin saglanan tim bilgilere deginilen lokal diizenlemeleri izleyin veya bir giivenlik
uzmani /3M reprezanti ile baglantiya gegin. Kullanim talimatlarinin tlimiini okuyun ve gerektiginde
bagvurmak tizere saklayiniz.

@ Elastik tekstil bas bandlari dogal kauguk lateks igerebilir. Diger drtinler dogal kauguk lateks

icermez.

Standart ve Onay
Bu driinler su gerekleri kargilar EN 166 Istenilen kullanimda daha fazla bilgi igin driiniin isaretiemesini
kontrol edin. Bu driinler Avrupa Birligi Direktifi 89/686/EEC Annex Il altinda Temel Givenlik Gereklerini
kargilamaktadir ve tasarim asamasinda asagidaki kurulus tarafindan incelemeye alinmigtir. INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Onaylanmig
Kurulug numarasi 0194) tarafindan yayinlanmistr. Institut National De Recherche Et De Securite,
Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France
—{Onaylanrmis Kurulus Numarasi 0070).-BS| Product Services, Maylands Avenue, Hemel-Hempstead,
Herts, HP2 4SQ, England ( onaylanmis kurulug 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I-
32013 Longarone BL, Italy (Onaylanmis Kurulus Numarasi 0530) tarafindan incelenmistir

DEPOLAMA VE NAKLIYE
Ureticinin saklama tavsiyelerini izleyin.

4 \aksimum Bagil Nem
| Sicaklik Araligi
] Uretim Tarihi

Uiim hasar gordiigiinde hemen veya iiretim tarihinden 5 yil iginde elden ¢ikarin. Tagimada orijinal
paketi kullanin Orijinal paketinde saklayin ve asindiricilardan, ¢éziicllerden ve solvent buharindan
uzak tutun.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON

Temizlemek ve mikroplardan arindarmak icin su ve sabunla yikayiniz. yumusak bir bez ya da mendille
nazikge kurulayiniz.

KULLANIM SINIRLARI

Goz koruyucuyu diizenli olarak muayene edin; zarar goren veya izilen lensler veya hasarli gerceveler
ciddi sekilde korumayi azaltir Bu durum oldugunda UrtinGi veya lensi yenisi ile degistirin. Eger bir
slipheniz varsa, Uretici ile kontrol edin 3M Giivenlik GézIigu genel kapsamli uyumu saglar. Kullanicinin
cildi ile temasta olan malzeme, duyarli kisilerde allerjik reaksiyona sebebiyet verebilir. Standart optalmik
gozliikler (izerine takilan yiiksek hizli partikiillere karsi olan g6z koruyuculari darbe enerjisini yayabilir,
kullaniciya bir tehlike yaratabilir. Mekanik dayanim icin gergeve ve lens isaretlemesi farkli ise, tim g6z
koruyucusunda daha diisiik olan seviye dikkate alinir. Eger ekstrem sicaklikarda koruma gerekli ise,
carpma dayanimi kodundan hemen sonra "T" isareti olan giivenlik gozIugu segilmelidir. Or: FT veya BT
Erimis metal/sicak parga koruyucular okuler ve 9 isaretlemesine sahip olmalidir.

A- Cergeve Isaretleme B- Lens Igaretleme

1 - Uretici (3M) 1 - Filtre Kodu (2 veya 2C = Ultraviyole, 4 =

2 - Model adi veya numarasi Infrared, 5 = IR koruma olmaksizin gtines Isi|,
3-EN 166 Standart nosu 6 = IR ile birlikte Giines 15191)

4 - Kullanim alani 2 - Koyuluk Numaras! (kod numarasi olmaksizin=

3=S8ivi sigrama veya damlaciklar kaynak filtresi)
4=iri toz partikdlleri 3 - Uretici (3M)
5=Gaz ve ince tozlar (<5um) 4 - Optik Sinif

8=Kisa devre elekrik arki
9= Erimis metal/sicak parca
5 - Mekanik dayanim (Yiksek hizli partikiiller, F =
dustik enerji darbesi, B = orta eneriji darbesi)
6 - Kiigiik baglar igin tasarlanmistir.
7 - Daha yuksek skala numaralari uyumu
8 - Onay isareti

)

& HA3AP AY[APbIHbI3

EckepTy TyXblpbiMaapra epekiue Hasap ayaapy kepex.
YKublHaaFb! eHIMHIH apaaibIM:
- KONAaHbINy MakcaTbiHa XapanTbIHAbIFbIHA;
- [YPbIC KMONacyblHa;
- bIKanFa ylwblpay kesinze kvineTingiriHe;
- KQ)KET Xaraaiaa aybICTbIPbINATbIHAbIFbIHA KO3 KETKI3IHI3.
[lypbic TaHaaybl, TPEHWHT, NaiAanaHy aHe NabIKTbl KyTiM 0Cbl OyAbIMHbIH afjamFa XacanTbIH
KoprayzblH Heriai Byn eHiMAEPAiH HyCkaynapbIH YKbINChbI3 naiaanaxyb! xaHe\Hemece Gyn
©HiMAEpA kayinTi Mearinge [YPbIC KMMeYi KYMbICLIbIHBIK AeHCAYTbIFbIHA 8CEp T3y MYMKIH,
afjaMHbIH KaTTbl HEMECE eMmipre KayinTi aypyra Hemece TypakTbl MyrefekTikke akemyi MyMKiH.
Callikec aHe TUICTi KongaHy YLuiH xeprinikti epexenepai, 6apnblk koca TipkeneTiH ManimeTTi

5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gergeve isaretleme)
6 - Kullanim alani

8=Kisa devre elektrik arki

9= Erimis metal/sicak parca

K=Yiizey hasar direnci

N=Bugulanma direnci

[ins 36epiraHHs NPOAYKTY CriayiATe pekoMeHaaLiamM BUPoBHuKa. i
cmeon T HEeNnoCPeACTBEHO Cref MHAEKCa 3a MexaHnyHa yctonumsocT, np. FT unn BT PastoneH ‘ A o ace SHRayinCiamic i 1 OKITINTEH BARTaRbICHIBE-Orta pa

2-Mudelinimivéinumber _ __ __infrapunane, 5 = péikest peegelday, ilma _l_ parcursul duratei de expunere poate avea efecte adverse asupra sanatatii,conducand la S
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6 - Kisebb méret( fejre is alkalmas
7 - kompatibilis tobbféle mérettel
8 - Mindsités jeldlése

@

/N\VAROVANI

Zviastni pozornost je tfeba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.
VZdy se ujistéte, Ze vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- spravné nasazen;
- noSen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyZ je potfeba.
Spravny vybér, instruktaZ, pouZiti a vhodnd Udrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt pomahal
chranit uZivatele. Nedodrzovani navodu k pouZiti téchto osobnich ochrannych pomucek jako celku,
piip. nespravné pouzivani vyrobku jako celku vzdy po dobu expozice mize mit nepfiznivy viiv na
zdravi uzivatele, vést k akutnimu €i Zivotu nebezpecnému onemocnéni ¢i trvalé pracovni
neschopnosti. Pro spravné uzivani postupuite podle mistnich pedpist, fidte se podle piilozenych
informaci nebo kontaktujte 3M odbornou osobu. Prectéte si vSechny navody k pouZiti a uloZte je
pro pfipad budouci poteby.

@ Elastické textilni nahlavni pasky mohou obsahovat pfirodni kaucuk. Ostatni vyrobky pfirodni

kaucuk neobsahuji.

Normy a osvédceni:

Tyto vyrobky splfiuji poZadavky normy EN 166 Dalsi informace o uréeném pouZiti naleznete na
oznaceni vyrobku. Tyto vyrobky splfiuji Z&kladni bezpe¢nostni pozadavky vymezené v pfiloze Il
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Velka Britanie
(Autorizovany organ €. 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue
du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francie (Autorizovany organ ¢. 0070). BSI
Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, Anglie (Autorizovany organ
¢. 0086; Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italie (Autorizovany organ
¢. 0530

SKLADOVANI A PREPRAVA
Pri skladovani se fidte pokyny vyrobce.

A \Maximalni relativni vinkost
| Teplota
] Datum vyroby

Vyrobek likvidujte do 5 let od data vyroby, poskozeny vyrobek likvidujte ihned. Pfi pfepravé pouzivejte
originalni obal. Skladuite v originalnim obalu a chrarite pfed kontaktem s brusnymi materialy,
rozpoustédly a jejich vypary.

(::ISTENi A DEZINFEKCE

Cistéte a desinfikujte mydlem a vodou. Vysousejte piikladanim meékké tkaniny ¢i tamponu.

OMEZENi POUZIT]

Provadéjte pravidelné prohlidky chranice odi; v disledku jamek nebo Skrabanci na ¢ockach ¢i
poskozenych rameckd mize dojit k vaznému zredukovani ochrannych vlastnosti. Pokud takovy pfipad
nastane, vyméfite vyrobek nebo cocky (pokud to Ize). V pripadé jakychkoliv nejasnosti kontaktujte
vyrobce. Zamérem je univerzalnost vyrobku 3M Safety Eyewear, pasuje kazdému. Materidly, jez
prichazeji do styku s pokoZkou uZivatele mohou u nachylnych jedincli vyvolat alergickou reakci.
Chranice o¢i pred vysokorychlostnimi ¢asticemi noSenymi pfes standardni dioptrické bryle mohou
prenést narazovou energii a ohrozit pak uzivatele. Lisi-li se dimenzovani ramecku a ¢ocek na

Ti izdelki so v skladu z zahtevami EN 166. Preverite oznake na izdelku za informacije 0 namenu
uporabe. Ti izdelki so v skladu z Osnovnimi varnostnimi zahtevami, kot je navedeno v Aneksu Il
Direktive Evropske skupnosti 89/686/EEC, in so bili preverjeni na stopnji razvoja s strani: INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Stevilka
priglaSenega organa 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du
Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (Stevilka priglaSenega organa 0070).
BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, Angljia (tevilka
priglaSenega organa 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltalija
(Stevilka prigladenega organa 0530)

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Pri shranjevanju upostevaite priporocila proizvajalca.

4 \aksimalna relativna viaga
| Temperaturni razpon
] Datum proizvodnje

Izdelek zavrzite po 5 letih od datuma proizvodnje ali takoj, Ce se izdelek poskoduie. Pri transportu
uporabite originalno embalazo. Shranjujte v originalni embalaZi in poskrbite, da ne pride do stika z
abrazivi, topili ali hlapi topil.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA
Ocistite in dezinficirajte z milom in vodo. Osusite z mehko krpo ali robckom.

OMEJITVE PRI UPORABI

Redno pregleduijte za$citna oala; opraskane lece in poSkodovani okvirji lahko moéno zmanjSajo
za&cito in morda jih je treba zamenjati. Ko se to zgodi, zamenjajte izdelek ali le€o (kjer primemo). Ce
ste v dvomih, preverite pri proizvajalcu. 3M zas¢itna o¢ala ponujajo univerzalno prileganje. Material, ki
je v stiku s kozo uporabnika, lahko pri bolj obéutljivih posameznikih povzroci alergijsko reakcijo. Ocala,
ki Scitijo pred delci visokih hitrosti in jih uporabnik nosi preko korekcijskih o¢al, lahko prenesejo mo¢
udarca in tako poSkodujejo uporabnika. Ce se oznaki lece in okvirja v mehanski moci razlikujeta, za
celotna zacitna ocala velja nizja vrednost. Ce potrebujete zas¢ito pri ekstremnih temperaturah, izberite
zad(itna ocala s Crko T takoj za oznako za udarec, npr. FT ali BT. stopliene kovine / vroce trdne snovi
zahtevajo oznako 9 za lece in okvirje.

A - oznaka okvirja B - oznaka lece
1 - proizvajalec (3M) 1 - koda filtra (2 ali 2C = ultravijoli¢na, 4 =

3 - Standardi EN 166 number
4 - Kasutusalad
3 = Vedeliku pritsmed vdi piisad
4 = Suured tolmuosakesed
5 = Gaas ja peen tolm (<5um)
8 = Lihike elektrikaar
9 = Sulametallid’kuumad tahked osakesed
5 - Mehaaniline tugevus (suure kiirusega
osakesed, F = madal energia mju, B =
keskmine energia mju)
6 - Disainitud vaikese pea jaoks
7 - Kokkusobiv kdrgeim skaalanumber
8 - Heakskiidu tahis

@

/\ BRIDINAJUMS!

infrapuna kaitseta, 6 = paikest peegeldav koos
infrapuna kaitsega)
Tumedus (ilma koodita = keevitusfilter) |
Tootja (3M)
Optiline klaas
Mehaaniline tugevus (vaadake raami |
margistust)
- Kasutusalad
8 = Lihike elektrikaar |
9 = Sulametallid/kuumad tahked osakesed
K = Vastupidavus pinnakahjustustele
N = Vastupidavus udule ‘

2.
3-
4-
5-

[=2]

Ipaga uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumiem, kur tie ir noraditi. |
Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:

- Piemérots darbam;
- Pareizi pielagojas;
- Uzvilkts visa iedarbibas laika perioda;
- Nomainits nepiecieSamibas gadfjuma.

Ir btiski izvéleties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstosu tehnisko

apkopi, lai palidzétu aizsargat lietotaju. Saja instrukcija doto noradijumu neievéro$ana un/vai

aizsargierices nelieto$ana visa darba laika var
Tslaicigu vai pilnigu darba nespéju. Sekojiet vief
informaciju vai sazinieties ar darba aizsardziba
un atbilstosu pielietojumu. Lidzam izlasTt visas
uzzinai.

@ Elastigas tekstila galvas saites var saturét dabigo kaucuka lateksu. Citas produktu sastavdalas

nesatur dabiga kaucuka lateksu.
Standarti un apstipringjumi:

Sie produkti atbilst EN 166 prasibam. Parbaudiet T produkta mark&jumu turpmakai informacijai par

nelabvéligi ietekmét lietotaja veselibu, izraistt |
t&jiem noteikumiem, atsaucieties uz visu pieejamo
s specialistu/ 3M parstavi par produkta piemérotibu
lieto$anas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai |

- ime modela ali Stevilka
- Stevilka standarda SIST EN 166
- podrocja uporabe

3 = pljuski ali kapljice tekocin

4 = veliki prasni delci

5 = plin in fin prah (<5um)

8 = kratko kroZen elektricen lok

SN

infrardeca, 5 = ble§¢anje sonca brez IR
zadCite, 6 = bleS¢anje sonca z IR zas¢ito)
- Stevilka zatemnitve (brez kode = varilni filter)
- proizvajalec (3M)
- opticni razred
- mehanska mo¢ (glejte oznako okvirja)
- podrocja uporabe

D~ wWwN

paredzéto lietoanu. Sie produkti ir izstradati saskana ar Pamata Droibas Prasibam, ka tas ir noteikts
Eirpoas Savientbas 89/686/EEC direktivas 1. pielikuma, un tos parbaudija izstrades stadija: INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Lielbritanija
(autorizétas institlicijas kods: 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine,
Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (autorizétas institicijas kods
0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, Anglija

8 = kratko krozen elektricen lok

9 = staljena kovina / vroce trdne snovi
K = odpornost na povrsinske poskodbe
N = odpornost na rodenje

9 = staljena kovina / vroce trdne snovi
5 - mehanska mo¢ (delci visokih hitrosti, F =
udarec nizke energije, B = udarec srednje
energije)
- oblikovano za manjse glave
- najvi$ja kompatibilna Stevilka na lestvici
- Oznaka odobritve

o N>

(autorizétas instittcijas numurs: 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone |

BL, Italija (autorizétas institicijas kods 0530)

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA
levérojiet razotaja uzglabasanas ieteikumus.

A \aksimalais relativa mitruma daudzums
| Temperatira

] Razosanas datums

5 gadus no razoSanas datuma vai bojajuma gadijuma - talitgji, izmetiet So produktu atkritumos. |
Transportgjot, lietojiet originalo iepakojumu. Uzglabajiet originalaja iepakojuma; neuzglabajiet abrazivu,

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA
Tirit un dezinficét ar ziepém un ddeni. Sausai firisa

nai lietot mikstu lupatinu vai salveti.

~imbolnaviri severe sau invaliditate permanenta. Pentru a asigura adecvarea si utilizarea corectaa
produsului, respectati reglementarile nationale relevante, consultati toate informatiile furnizate sau
contactati un ofiter de Protectia Muncii sau un reprezentant 3M. Cititi toate instructiunile de utilizare
si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Benzile textile cu elastic pentru fixarea pe cap pot contine cauciuc natural latex. Alte produse nu
contin cauciuc natural latex.

Standarde si aprobari:

Aceste produse indeplinesc cerintele EN 166 Verificati marcajele produselor pentru informatii
suplimentare privind destinatia de utilizare a acestor produse. Aceste produse indeplinesc Cerintele de
Baza privind Siguranta, conform Anexei Il a Directivei Comunitatii Europene nr. 89/686/EEC si au fost
examinate in etapa de design de catre: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organism Certificat numarul 0194) Institut National De Recherche Et
De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France (organism notifi cat, numarul 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel
Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (Organism Certificat numarul 0086). Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (organism notifi cat, numarul 0530)

DEPOZITARE S| TRANSPORT
Urmati recomandarile producatorului pentru depozitare.

? Umiditatea relativa maxima
| Intervalul de Temperatura
(M| Data de fabricatie

Aruncati produsul in termen de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat dupa ce se deterioreaza. Cand
transportati utilizati ambalajul original. Depozitati in ambalajul original si tineti-| ferit de substantele
abrazive, solventi sau vapori de solventi.

CURATARE S| DEZINFECTARE
Curatati si dezinfectati cu sapun si apa. Uscati folosind o carpa moale sau un servetel.

LIMITARI DE UTILIZARE

Verificati periodic ochelarii de protectie; fisurile, zgarieturile lentilelor sau distrugerea ramelor pot reduce
serios protectia oferita de acestia. Inlocuiti produsul sau lentilele (daca este cazul) cand au loc actiunile
de mai sus. Daca aveti nelamuriri, contactati producatorul. Ochelarii de protectie 3M sunt proiectati ca
sa se potriveasca pe orice tip de fata. Materialele care intra in contact cu pielea purtatorului pot cauza
reactii alergice la persoanele susceptibile. Ochelarii de protectie impotriva particulelor cu viteza mare
purtati peste ochelarii cu prescriptie medicala pot transmite energia impactului, constituind un potential
pericol pentru utilizator. Daca marcajele privind rezistenta mecanica a ramei difera de cele ale lentilei,
se aplica nivelul de protectie cel mai mic pentru perechea intreaga de ochelari de protectie. Daca este
necesar ca ochelarii de protectie sa asigure protectie la temperaturi extreme trebuie selectati ochelarii
care au litera T imediat dupa litera ce arata rezistenta la impact, ex. FT sau BT Ochelarii ce asigura
protectie la metal topit/particule solide incandescente sunt marcate cu cifra 9 pe rama si lentila.

A - Marcarea Ramelor B - Marcajul Lentilelor

1 - Producator (3M) 1 - Numarul Codului de Filtrare (2 sau 2C =

2 - Numele sau numarul modelului Ultraviolet, 4 = Infrarosu, 5 = Lumina solara
3 - Numar standard EN 166 orbitoare fara protectie anti-infrarosii, 6 =

4 - Domenii de utilizare Lumina orbitoare impreuna cu protectie

impotriva razelor ultraviolete)
2 - Numar de intunecare (fara numarul codului =
filtru de sudura)
3 - Producator (3M)
4 - Clasa Optica
5 - Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor)
6 - Domenii de utilizare
8 = Scurt circuit arc electric
9 = Metale topite/Solide fierbinti
K = Rezistenta la distrugerea suprafetei
N = Rezistanta la condens

3 = Stropire cu lichide
4 = Particule mari
5= Gaz si praf fin (>5um)
8 = Scurt circuit arc electric
9 = Metale topite/Solide fierbinti
- Rezistenta Mecanica (Particule cu energie
mare, F = energie mica de impact, B =
energie medie de impact)
- Proiectat pentru marimi mici ale capului
- Cel mai mare numar compatibil
- Marcajul aprobarii

3]
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A \aKc/MarbHa BOMIOTiCTb NOBITPS!
l TemnepaTypHui pexim 36epiraHHs
o] [ata BupobHuLTEA

3amiHsiTe NPoAYKT Ha NpoTA3i 5 PokiB 3 AaTh BUPOBHULITBA aB0 MUTTEBO, Y Pasi BUSBNEHHS
YWKOMKeHs. Mpy TpaHCnopTyBaHHI BUKOPUCTOBYBATY OpUriHaNbHe nakysaHHsa. 36epirati )
OpuriHanbHOMY NakyBaHHi Ta GeperTy Bif abpasvBHUX YACTUHOK, PO3UMHHMKIB 260 MapiB PO3UMHHMKIB.

IHCTPYKLIIA 3 OYUCTKK
OunLLyiiTe 3a ONOMOTOK MUMBHOTO PO34YHY. IMPOCYLLITh M'SKOK TKAHWHOI.

OBMEXEHHS Y BUKOPUCTAHHI

[MpoBoAbTe NOCTiiiHI NEpeBipKY CTaHy 3aXvCHUX OKynspiB. MOLKOmKeHHi onpaBa abo NiHaN MoXyTb
CYTTEBO 3HW3UTM piBeHb 3axucTy. Konu Lie TpannseTbes, 3aminsiiTe NpoaykT abo NiHau (SKLWO Le
MOXIMBO). Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB KOHTaKTYITe 3 BUPOGHMKOM npoayKkuji. 3axucHi okynsipn 3M
MaloTb PO3Mip, L0 nacyBaTumMe BinbLUOCTi kopucTyBauie. Matepiani, Lo KOHTaKTYHOTb 3i LKoo
KopucTyBaya, He bynn 3apeecTpoBaHi B AKOCTI TaKX, LLIO MOXYTb BUKNMKATI anepriyHi peakLji y
GinbLUOCTi NioAel, ane y KopucTyBadiB 3 0COBNMBO YyTNMBOHO LLKIPOH anepriyHi peakLyii MoXMBI.
FIKLLO 3aXMCHI OKyNSipY BUKOPUCTOBYIOTHCS PA30M 3 OKyNsipaMm [Nt KOPEKLi 30py, eHeprist Big
BVCOKOLLIBIAKICHIX 4acTOK MOXe NepeaaBaTvCh Ha OKynsapy NS KOPeKLi 30py i TakilM YHOM MoxXe
CTBOpHOBATUCH Hebe3neka Anst KopucTyBaya. FKLLO MapKyBaHHS! MiH3 LLOAO MeXaHiyHoi MiLHOCTi
BifIPI3HAETLCS Bif aHANONYHOMO MapKyBaHHs OMpaBu, 3aranbHiM PIBHEM 3aXUCTY OKyNspiB
BBAXAETHCS HIKYNI 3 ABOX NOKA3HWKIB. [IN5i BUKOPUCTAHHS 3aXV CHUX OKyNSpiB B yMOBaX
excTpemanbHux Temnepatyp (-5°C Ta +55°C) HeobxinHo, L6 BOPaHi OKyrnsip Manu nosHauky T, sika
poaTaLLoByeThCs 6e3nocepeaHbO 3a MITePOIo, LU0 N03HAYaAE PIBEHb 3aXUCTY Bif MEXaHIYHIX
noLuKoaXeHb, Hanpuknag FT abo BT. 3a HeobXinHOCT 3axuCTy Bif kpanenb po3nnasneHoro Metany
abo rapsumx YacTok OnpaBa Ta 3axCH NiH3M NOBIUHHI MaTh MapkyBaHHS 9.

MapkyBaHHs onpasu MapkyBaHHs niH3
1 - IneHTudbikavis BupobHMKa (3M) 1 - Kop onTuyHoi dinbTpadi (2 abo 2C =
2 - Hasga Ta Homep mogeni ynbTpadionert, 4 = iHppayepsoHe
3 - Cranpapt EN 166 onpoMiHeHHsi, 5 abo 6 = sickpaBe COHsYHE
4 - Cchepy 3acToCyBaHHs! CBITNO)
3 - 3axucr Big 6pu3ok Ta kpanesnb 2 - PiBeHb 3aTeMHeHHs (63 kopy OnTu4HOI
4 - 3aXVCT Bifj BENMKWX YaCTOK Nuny hinbTpaLyii = 3BaptoBanbHUA PinbTP)
5 - 3axuCT Bif ra3onofiGHIX peyoBnH Ta 3 - |neHTndpikaLyis BupoBHuka (3M)
ApiGHoaucnepcHoro nuny (MeHiwe 5 MikpoH) 4 - Knac onTudHoi npo3opocTi

8 = 3aX1CT Bifj €NEKTPU4HOI Ayry
9 = 3aXuCT BiA kpanerb po3nnaBneHoro
meTany / rapsunx 4acTok
5 - MexaHiyHa MiLHICTb (F = H13bKOEHEpreTUYHi
Y/iap¥ BUCOKLLBIAKICHUMM YacTkamm, B =
cepeaHbOeHepreTyHi yaapu
BMCOKLLBUIKICHUMM YacTKamu)
6 - Po3po6nero Ans ManeHbKix po3mipis ronosm

5 - MexaHi4Ha MILHICTb (OVBITbCS MapKyBaHHS

onpasy)

6 - Cchepu 3acTocyBaHHst

8 = 3axuCT Bl eneKTPUYHOT Ayrm

9 = 3aXICT BiJ Kparerb po3niaBneHoro
meTany / rapsumx YacTok

K = 3axucT Bia NOLUKOKEHHS! NOBEPXHI
ApiBHUMM YacTkamm

7 - HainbinbLuwit piBeHb 3aTeMHEHHS CyMICHUIA 3
onpasolo
8 - MapkyBaHHs [103B0NIB

/\ UPOZORENJE
Posebnu pozornost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznacena.
Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovaraju¢i za primjenu
- isprano namjesten
- noden tijekom cijelog perioda izloZenosti
- zamjenjen kada je potrebno

N = Onip f0 3anoTiBaHHs

meTan/ropeLLy YacTuLy U31CKBaT MHAEKE 9

A - 03HaueHue Ha pamkata.
1 - Mpoussoguten (3M)
2 - Mopen vume nnu Homep
3 - Homep Ha Cranpapt EN 166
4 - YnoTpe6a npu:
3= TeYHm NpbCKM 1nK Kamnkv
4= Yactuum ¢ ronsmu pasmepn
5=Ta3u ¢mH npax (<5um)
8= [Ibra oT KbCO ChbeANHEHNE
9= Pasrtonen meTan/ropeLLy YacTuum 5 - MexaHu4Ha SKOCT (BX. 03Ha4EHNETO Ha
5 - MexaHnyHa sikocT (BUCOKOCKOPOCTHM pamkuTe)
yacTuum, F = HUCKOEHEprUiHO BbageiicTene, 6 - YnoTpeba npu:
B = cpeaHoeHepruitHo Bb3aeicTaue) 8= [lbra oT KbCO CheanHeHne

B - o3HayeHue Ha newmte

1 - Homep Ha counTbpHms kop (2m 2C =
YntpasuoneT, 4 = UHdpayepseH, 51 6 =
CITbHYeBY 0TONACHLY be3 u ¢ uHdpadepseHa
3almra)

2 - CTeneH Ha 3aTbMHeHMe (6e3 HoMep Ha koa=
3aBapbyeH unTbp)

3 - Mpouzsoguten (3M)

4 - OnTnyecky knac

6 - MpoekT1paHK 3a rmaea ¢ Manki pasmepu 9= PasToneH MeTan/ropeLLy Yactuum

7 - Hait-B1COK CpaBHUM HOMep Ha ckanaTa K= YCTOM4MBOCT Ha MOBBPXHOCTHO YBpEXAaHe
8 - 3Hak 3a ofobpeHve N = YcToiumMBOCT Ha 3anoTsiBaHe
/\UPOZORENJE !

Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.
Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuéi za primenu;
- korektno namesten;
- nosen tokom svog perioda izloZzenosti ;
- zamenjen,kada je neophodno.
Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrzavanje su sustina da bi proizvod zastitio
nosioca. Nepo$tovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zastitu i/ili neadekvatno
no3enje proizvoda tokom svog vremena izlozenosti opasnostima moZze ozbiljno uticati na zdravije
korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne onesposobljenosti. Za odgovaraju'u upotrebu
sledite lokalnu regulativu, vezanu za sve dostupne informacije ili kontaktirajte osobu za
bezbednost/3M predstavnika. Pogledati sve instrukcije za upotrebu i sacuvati tokom perioda
upotrebe proizvoda.
Elasticni tekstil trake za glavu moZe sadrzati prirodnu gumu, lateks. Drugi proizvodi ne sadrze
@ prirodnu gumu,lateks.
Standard i odobrenje:
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN 166 Proverite 0znaku proizvoda zbog detaljnije informacije o
nameravanoj upotrebi. Ovi proizvodi zadovoljavaju osnovne zahteve za bezbednost ,kao $to je dato u
aneksu Il evropske direktive (European Community Directive 89/686/EEC ) i pregledano od; INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body
number 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notifi ed Body Number 0070). BSI Product
Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ, England (notified body 0086)
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Notifi ed Body number 0530)
SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladistenje prema uputstvu proizvodaca.

4 \laksimalna relativna viaznost u skladistu
{ Raspon temperatura skladistenja
| Datum proizvodnje

Odbaciti proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako je oStecen. Prilikom
transporta koristite originalno pakovanje. Skladistite u originalnom pakovanju i Cuvajte van abraziva,
rastvaraca ili para rastvaraca.

cinTeme xacay YLUiH naiiaanaHy MeH kayinciagik xeHiHaeri 6apnblk HyckaynblKTapabl kapaHsl3.
CO3bINFbILL MaTaAaH xacanfaH GaynapablH KypamblHa Tabum kaydyk akceni kipe anagbl. backa
GyibiMaapaa Taburn kayuyk akceni Gonmaiias!

KonpaHyra GonatbiH cTaHAapTTap XaHe pyKcar eTinyi:

Harbia byibiMaap EN 166 cTaHgapTbIHbIH TananTapbiHa caikec kenepi. byiibIMHbIH TaHbackiHaa
Luamarbl KonziaHblnybl Typansl KockiMiLa aknapat 6epinegi. Ocbl byibimaap Eyponansik
OkoHomukanblk KoramaacTbifbiHbH 1| KockiMLwiaza kenTipinreH kayinciaaik TexHukachiHbig 89/686/EEC
Herisri TanantapbiHa cait 6onagbl xeHe xobanay keseHiHae kerneci yibIMaapMeH KyanaHabIpbinFaH:
INSPEC International Limited, ¥nbl Bputanus, Mpeittep Manyectep M6 6AJ, Jlecnn Xoy Yaii 56,
Canchopa (XabapnatraH opraH Hemipi 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, ®paHums (yakin eTinreH
opraH Hemipi 0070). BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ,
¥nbiGpuTaHmus (HoTUdMKkaumsananFaH ceptudukartanraq opraH 0086) Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, I-32013 Longarone BL, Uranus (yakin etinreH opraH Hemipi 0530)

CAKTAY )XXOHE TACbIMANOAY
OHaipyLLiHiH eHIMAI cakTay GoiibIHLLA YCbIHBICTAPbIH OPbIHAAHBI3.

A Ey 0Fapbl CanbiCTLIPMANbI binFanpiibik

| Temneparypa auanasoHbl

o] BupipinreH kyHi
ByiibiMabl faiibiHaanFaH KyHiHeH 5 xbin eTKeHAe HeMece 3akbIMAaHFaHaa NakTbIpbIn XibepiHia.
TacbiManpay kesiHae e3iHaik OpamMaHbl KonaaHbiHbi3. AGpasnBTi 3aTTap/blH, epiTKiLLTepAiH Hemece
epiTkiLuTepaiH Bynapbl Xok epae e3iHAik opaMaia cakTaHbl3aap.
TA3ANAY XOHE AE3NHOEKLNAANY

CabblH MeH CymeH Ta3anayra xaHe AesuHekumsnayra Gonaasl Xymcak 3at Hemece opamanmeH
cypryre 6onagsl

NAWIOANAHYObIH LWEKTEYNEPI

Byn ByiibiMabl YHeMi Tekcepy kepek, Xblpblk HEMece Chi3FaH NH3anap Hemece ByniHreH xuekteme
Koprayabl TEMeHAETeAi XaHe aybiCTbIpbInybl kepek Erep ocbiHaai xarnai 6ona kanca, Gyibiv
HeMece alHeriH aybICTbIPbIHbI3 (kaxkeT GonFaH xafaanaa). Erep ae KyMaHIHi3ai TyFbiaca, eHAIpYyLLIMEH
BaitnaHbickiHbI3. 3M KopraiiTbiH kesingipik 6apmbik MenLuepnepre coitkec keny kepek Erep
maTepuanaap XyMbICLLbIHbIH TEPICIMEH XyFbiCCa OHAA Ce3rill aaamFa anneprusnblk peakuyms naiiga
Bonybl MymKiH Ke3 koprayLublnap kagiMri ke3inaipikTiH CbpTbIHaH KuinreH 6onca Xbinaam yLatbiH
GeniuekTepaeH Kopray keaae 6emnLIeKTiH 3HEPTUACHIH OTKi3yi MyMKiH, OHbIH SCEpiHEH XyMbICLLbIFa
Kayin Tyrbi3abl Erep XuekTeme xoHe NH3aHbIH MEXaHUKanblk KaTTbiNbIK aXbpaca, TEMEHri AeHreiai
KongaHy kepek Erep TemneparypaHblH TbiM e3repicTepaeH kopray kepek bonca, oHaa T apinneH
GenrineHreH ke3ingipikTi TaHaay kepek, Mbicansl FT Hemece BT. bankbiraH MeTan\bICTbIK
GeniuekTepaeH epekiue ke3inaipikti 9. HomepiMeH benrinexreH naiganaxy kepek

A - XuekTeme TaHGanay B - nuH3a TaHOackl
1 - OHpipywi (3M) 1 - counTp Kop caHbl (2 or 2C = ynbTpadmoner, 4
2 - YAriHIH aTbl Hemece HeMipi = MHEPaKbI3bIN, 5 Or 6 = XapKblH HYp)
3 - TkpakTbl EN 166 caHbl 2 - KapaiTbinFaH caHbl (kog caHbl 6onMaca =
4 - TaiganaHy canacsl [LioHeKepLLi punbTp)
3 = CyiblK Wallbipama Hemece Tamwwbinap 3 - OxaipyLi (3M)
4 = Aapo3onbaiH ynkeH BenLiekTepi 4 - ONTUKanbIK LUbIHbI
5 = [[a3 oHe KilLKeHe WwaH (>5um) 5 - MexaHuKanblK KaTTbinbifbl (KuekTeme
8 = Kbicka anekTpukanblk UiHi TaHBaCbIH kapaHpi3)
9 = bankbiraH Metan/blcTblk Geniextep 6 - MaipanaHy canacb
5 - MexaHukanblk 6epikTiri (orapbl Xblnpamaplk 8 = Kbicka anekTpukanblk WiHi
Genwexktep, F = ToemeH aHepris acepi, B = 9 = bankblraH MeTan/blcTbik Genektep
opraLla 3Heprus acepi) K = Berrik 6yniHyre kapcbimblifbl
6 - KiwkeHTalt backa apHanFaH N = TymaHra Kapcbinbifbl
7 - EH ynkeH yinecimaik kepceTKiLi
8 - Pecmu GekiTyaiH TaH6ach!
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ALL TEXT AND STYLE MAPPING USED IN THIS DOCUMENT
HAS BEEN EXTRACTED FROM APPROVED TEXT IN TEXTURES.

PLEASE MAKE ANY AMENDMENTS TO THIS DOCUMENT USING
TEXTURES AND ADD A COMMENT TO THE ARA ASSET, TO SAY
THIS HAS BEEN DONE. THE DOCUMENT WILL THEN BE






